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1 OПШТИ ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ 

1.1 ПОДАЦИ О НАРУЧИОЦУ 

 

Наручилац јавне набавке број 39/2016 је Република Србија – Министарство 
привреде, Београд, Ул. Кнеза Милоша бр. 20, ПИБ 108213421, матични број 17862154, 

жиро рачун 840-1620-21   (у даљем тексту: Наручилац). 

 

Интернет адреса Наручиоца: www.privreda.gov.rs 

1.2 ВРСТА ПОСТУПКА ЈАВНЕ НАБАВКЕ 

 

Јавна набавка број 39/2016 спроводисе у отвореном поступку, у складу са Закономо 
јавним набавкама („Службени гласник РС”, бр. 124/12, 14/15 и 68/15) и подзаконским 

актима којима се уређују јавне набавке (у даљем тексту: ЗJН). 

1.3 ПРЕДМЕТ ЈАВНЕ НАБАВКЕ 

 

Предмет јавне набавке број 39/2016 је извођење радова на изградњи гасоводно 
дистрибутивне мреже у старој индустријској зони у Кикинди. 

 

Ознака из класификације делатности: Сектор Ф – грађевинарство; Шифра ОРН: 

45231220 - Радови на изградњи гасовода. 
 

1.4 ЦИЉ ПОСТУПКА 

 

Поступак јавне набавке број 39/2016 спроводи се ради закључења уговора о јавној 
набавци. 

1.5 КОНТАКТ  

 
Лице за контакт: Тамара Ђуричић 
Имејл и број факса: tamara.djuricic@privreda.gov.rs, 011/333-4157 

2 УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛ. 75. И 76. 

ЗЈН И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА 
 

 

ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ 

 

У поступку јавне набавке број 36/2016 понуђач мора да докаже да испуњава 
обавезне услове за учешће, дефинисане чланом 75. ЗЈН, а испуњеност обавезних 
условаза учешће у поступку јавне набавке, доказује на начин дефинисан у следећој 
табелии то: 
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Р.бр 
ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ 

1. 
Да је регистрован код надлежног органа, односно уписан у 

одговарајући регистар (члан 75. став 1 тачка 1) ЗЈН) 

Доказ 
 

Извод из регистра Агенције за привредне регистре, односно извод из 
регистра надлежног Привредног суда 

2. 

Да он и његов законски заступник није осуђиван за неко од 
кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није 
осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против 

животне средине, кривично дело примања или давања мита, 
кривично дело преваре(члан 75. став 1. тачка 2) ЗЈН) 

Доказ 
 

Правна лица достављају: 

1) Извод из казнене евиденције, односно уверењe основног суда на чијем 

подручју се налази седиште домаћег правног лица, односно седиште 
представништва или огранка страног правног лица, којим се потврђује 
да правно лице није осуђивано за кривична дела против привреде, 
кривична дела против животне средине, кривично дело примања или 

давања мита, кривично дело преваре. Напомена: Уколико уверење 
Основног суда не обухвата податке из казнене евиденције за кривична 
дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда, 
потребно је поред уверења Основног суда доставити И УВЕРЕЊЕ 

ВИШЕГ СУДА на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, 
односно седиште представништва или огранка страног правног лица, 
којом се потврђује да правно лице није осуђивано за кривична дела 
против привреде и кривично дело примања мита; 

 2)Извод из казнене евиденције Посебног одељења за организовани 

криминал Вишег суда у Београду, којим се потврђује да правно лице 
није осуђивано за неко од кривичних дела организованог криминала; 

 3) Извод из казнене евиденције, односно уверење надлежне полицијске 
управе МУП-а, којим се потврђује да законски заступник понуђача 
није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела 
против животне средине, кривично дело примања или давања мита, 
кривично дело преваре и неко од кривичних дела организованог 
криминала (захтев се може поднети према месту рођења или према 
месту пребивалишта законског заступника). Уколико понуђач има 
више законских заступника дужан је да достави доказ за сваког од њих. 

 

Предузетници и физичка лица достављају: 

1) Извод из казнене евиденције, односно уверење надлежне 
полицијске управе МУП-а, којим се потврђује да није осуђиван за 
неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, 
да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела 
против животне средине, кривично дело примања или давања 
мита, кривично дело преваре (захтев се може поднети према месту 

рођења или према месту пребивалишта). 
 

Напомена: Овај доказ не може бити старији од два месеца пре 
отварања понуда 
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3. 

Да је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у 
складу са прописима Републике Србије или стране државе када има 
седиште на њеној територији (члан 75. став 1. тачка 4) ЗЈН) 

Доказ 
 

Уверење Пореске управе Министарства финансија да је измирио 
доспеле порезе и доприносе и уверење надлежне управе локалне 
самоуправе да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних 
прихода или потврду Агенције за приватизацију да се понуђач налази у 
поступку приватизације.  

Напомена 1: Уколико понуђач има регистроване огранке 
или  издвојена места чија се седишта разликују од седишта друштва, 
потребно је доставити потврду месно надлежног пореског органа локалне 
самоуправе да је понуђач измирио доспеле обавезе јавних прихода за 
огранак  или издвојено место 

Напомена 2: Овај доказ не може бити старији од два месеца пре 
отварања понуда 

Понуђачи који су регистровани у Регистру понуђача који води Агенција за привредне 
регистре не достављају доказе о испуњености услова из члана 75. ст. 1. тач. 1) до 4) ЗЈН, 

сходно чл. 78. ЗЈН.Понуђачи који су регистровани у Регистру понуђача могу доставити 

Решење о упису у регистар понуђача АПР. 

4. 

Понуђач је дужан да при састављању понуде изричито наведе да је 
поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на 
раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине,као и 

да немазабрану обављања делатности која је на снази у време 
подношења понуде(члан 75. став 2. ЗЈН). 

Доказ 

Потписан о оверен Oбразац Изјаве понуђача о поштовању важећих 
прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити 

животне средине и да немазабрану обављања делатности. Изјава мора да 
буде потписана од стране овлашћеног лица понуђача и оверена печатом. 

Уколико понуду подноси група понуђача, сваки члан групе мора посебно 
потписати и печатом оверити наведену Изјаву  

 

ДОДАТНИ УСЛОВИ 

 

У поступку јавне набавке број 39/2016 понуђач мора да докаже да испуњава 
додатне услове за учешће,дефинисане овом конкурсном документацијом,а испуњеност 
додатних условапонуђач доказује на начин дефинисан у наредној табели и то: 

 

Р.бр. ДОДАТНИ УСЛОВИ 

1. 

Да располаже неопходним финансијским капацитетом односно да 

је у претходне 3 обрачунске године (2013, 2014. и 2015) остварио 
пословни приход у минималном износу од 28.000.000,00 динара 

Доказ 
 

Извештај о бонитету за јавне набавке (образац БОН-ЈН) који издаје 
Агенција за привредне регистре, који мора да садржи: статусне 
податке понуђача, сажети биланс стања и биланс успеха за претходне 
три обрачунске године (2013, 2014. и 2015). Уколико у образцу БОН-

ЈН нису доступни подаци за 2015. годину, понуђач је у обавези да 
достави биланс стања и биланс успеха за 2015. годину. 
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2. 

Да располаже неопходним пословним капацитетом односно да је у 
претходних 5 обрачунских година (2011-2015) остварио пословни 

приход по основу изведених радова на изградњи спољних 
линијских инсталација водовода и/или канализације и/или 

гасовода у износу од минимум 40.000.000,00 динара без ПДВ, од 
чега је извео најмање један посао у минималном износу од 
14.000.000,00 динара без ПДВ 

Доказ 
 

Потврде и уговори о извођењу радова на изградњи спољних 
линијских инсталација водовода и/или канализације и/или гасовода у 

претходних  5 година (2011-2015) у укупном износу од 40.000.000,00 

динара без ПДВ а за најмање један посао о изведеним радовима на 
изградњи спољних линијских инсталација водовода и/или 

канализације и/или гасовода у минималном износу од 14.000.000,00 

динара без ПДВ, уз уговор и потврду о изведеним радовима потребно 
је доставити и комплетну окончану ситуацију. 

Уколико је уговор анексиран, неопходно је доставити све анексе тог 
уговора. 

Напомена: Потврде наручилаца о реализацији закључених уговора треба да садрже: 
-назив и адреса наручиоца  
-назив и седиште понуђача 
- облик наступања за радове за које се издаје Потврда  
- изјава да су радови за потребе тог наручиоца извршени квалитетно и у уговореном 

року 

-врста радова 
- вредностизведених радова 
-број и датум уговора 
- изјава да се Потврда издаје ради учешћа на тендеру и у друге сврхе се не може 
користити 

- контакт особа наручиоца и телефон 

- потпис овлашћеног лица и печат наручиоца 

3. 

Да располаже довољним кадровским капацитетом и то: 
да има најмање 10 запослених радника на одређено или неодређено 
време од којих 1 запосленa радника морају бити дипломирани 

инжењери техничке струке 

Доказ 
 

Извод из појединачне пореске пријаве за порез и доприносе по 
одбитку-односно прва страна ППП-ПД пријаве где је наведен укупан 

број запослених, акојим понуђач доказује да располаже са минимум 10 

запослених радникана одређено или неодређено време од којих 1 

запослена радника морају бити дипломирани инжењери техничке 
струке. За 1 дипломиранa инжењера техничке струке понуђач мора 
доставити доказ којим на несумњив начин доказује да су исти 

запослени код понуђача и да поседују звање дипломираног инжењера 
техничке струке (фотокопија МА или другог одговарајућег обрасца).  
Понуђач је у обавези да достави Извод из појединачне пореске пријаве 
за порез и доприносе по одбитку, односно прву страну ППП-ПД 

пријаве за месец који претходи месецу објаве позива за подношење 
понуда или касније,оверену печатом и потписом овлашћеног лица 
понуђача. 
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4. 

Да понуђач има у радном односу на неодређено или одређено време 
или ангажованепо основу уговора ван радног односа одговорне 
извођаче радова са личним лиценцама и то: 
-дипл. инж. грађевине  
413 или 414    -        1 извршилац 

Доказ 
 

За лиценциране инжењере потребно је доставити копију личне 
лиценце издате од Инжењерске коморе Србије, потврду о 
важењулиценце и доказе о радном статусу (за носиоца лиценце који је 
запослен код понуђача: фотокопија МА или другог одговарајућег 
обрасца, односно за носиоца лиценце који није запослен код понуђача: 
фотокопија  уговора ван радног односа) 
Ако у уговору ван радног односаније наведено да ће носилац лиценце 
бити ангажован за реализацију радова који су предмет ове јавне 
набавке потребно је приложити Анекс уговора којим се то дефинише. 
 

Напомена: Наручилац ће прихватити следеће уговоре ван радног 
односа:  

1. Уговор о привременим и повременим пословима; 
2. Уговор о делу (ради обављања послова који су ван делатности 

послодавца); 
3. Уговор о допунском раду. 

5. 

Да располаже довољним техничким капацитетом односно да 
располаже следећом техничком опремом: 

-мини багер или комбинована радна машина комада 3 

-камион кипер комада 5 
 

Доказ 
 

Доказ да понуђач располаже траженом техничком опремом:  

а) за средства набављена до 31.12.2015. године – пописна листа 
илианалитичкa картицa основних средстава, на којима ће видно бити 

означена тражена техничка опрема. Пописна листа мора бити са 
датумом 31.12.2015. године, потписанa од стране овлашћеног лица и 

оверенa печатом понуђача; 
б) за средства набављена од 1.1.2016. године рачун и отпремницa; 

в) техничка опремљеност понуђача може се доказати и уговором о 
закупу који у прилогу мора имати последњу пописну листу 

закуподавца или рачун и отпремницу уколико је средство набављено 
од стране закуподавца након 1.1.2016. године, на којој ће маркером 

бити означена закупљена техничка опрема или уговором о лизингу. 

6. 

 

Понуђач мора доставити банкарску гаранцију за озбиљност понуде 
у оригиналу и оригинал писма о намерама банке за издавање 
банкарских гаранција и то: 

Доказ 
 

а)Банкарска гаранција за озбиљност понуде оригинал, у износу од  
(2%)од укупне вредности понуде без ПДВ 

б) Писмо о намерама банке за издавање банкарске гаранције за 
повраћај аванса у висини траженог аванса без ПДВ и са роком важења 
до коначног извршења посла 
в)Писмо о намерама банке за издавање банкарске гаранције за добро 
извршење посла у износу од 10% од вредности уговора без ПДВ и са 
роком важења најмање 30 дана дуже од истека рока за коначно 
извршење посла 
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г)Писмо о намерама банке за издавање банкарске гаранције за 
отклањање грешака у гарантном року у корист Инвеститора, у износу 
од 5% од вредности уговора без ПДВ и са роком важења пет дана 
дужим од уговореног гарантног рока. 
д) Фотокопија обрасца оверених потписа лица овлашћених за 
заступање (ОП образац). Уколико понуду потписује лице које није 
наведено у ОП обрасцу, доставити одговарајуће овлашћење. 

Напомена: 
У случају заједничке понуде доставља се споразум којим се понуђачи 

из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне 
набавке 

Уколико понуду подноси група понуђача, сваки понуђач из групе понуђача мора 
да испуни обавезне услове из члана 75. став 1. тач. 1) до4) ЗЈН, а додатне услове 
испуњавају заједно. 

 

Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем, у складу са чланом 80. ЗЈН, 

подизвођач мора да испуњава обавезне услове из члана 75. став 1. тач. 1) до4) ЗЈН. 

 

У случају да наступа са подизвођачима, понуђач је дужан да за подизвођаче 
достави доказе о испуњености обавезних услова из члана 75. став 1. тач 1) до 4) ЗЈН. 

 

Понуђач који је регистрован у Регистру понуђача који води Агенција за привредне 
регистре не доставља доказе о испуњености услова из члана 75. став 1. тач. 1) до 4) ЗЈН, 

сходно члану 78. ЗЈН. 

 

Понуђач који је регистровани у регистру који води Агенција за привредне регистре 
не мора да достави доказ из члана 75. став 1. тачка 1) Извод из регистра Агенције за 
привредне регистре, који је јавно доступан на интернет страници Агенције за привредне 
регистре 

 

Уколико је доказ о испуњености услова електронски документ, понуђач доставља 
копију електронског документа у писаном облику, у складу са законом којим се уређује 
електронски документ. 

 

Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају тражени докази, понуђач 
може, уместо доказа, приложити своју писану изјаву, дату под кривичном и 

материјалном одговорношћу оверену пред судским или управним органом, јавним 

бележником или другим надлежним органом те државе. 
 

Ако понуђач има седиште у другој држави, наручилац може да провери да ли су 
документи којима понуђач доказује испуњеност тражених услова издати од стране 
надлежних органа те државе. 

 

Докази о испуњености услова могу се доставити у неовереним копијама, а 
Наручилацможе пре доношења одлуке о додели уговора, захтевати од понуђача, чија је 
понуда на основу извештаја комисије за јавну набавку оцењена као најповољнија, да 
достави на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа. Изабрани 

понуђач ће, у року од најмање пет дана од дана пријема писаног позива Наручиоца, 
доставити на увид тражени оригинал или оверену копију доказа о испуњености услова 
из чл. 75. и 76. ЗЈН. Ако понуђач у остављеном року не достави на увид оригинал или 
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оверену копију тражених доказа, Наручилацће његову понуду одбити као 
неприхватљиву. 

 

Наручилац задржава право провере достављених доказа од стране понуђача. 
Уколико се том приликом установи да копија траженог доказа не одговара у потпуности 

оригиналу тог доказа, понуда ће се одбити као неприхватљива. 
 

Наручилац неће одбити понуду као неприхватљиву, уколико не садржи доказ 
одређен конкурсном документацијом, ако понуђач наведе у понуди интернет страницу 

на којој су подаци који су тражени у оквиру услова јавно доступни. 

 

Понуда мора да садржи све доказе тражене Конкурсном документацијом као и 

попуњене, потписане и оверене обрасце из Конкурсне документације. 
 

Обрасце који су у конкретном случају неприменљиви, понуђач није у обавези да 
потпише, овери и достави.  

 

На сваком обрасцу Конкурсне документације је наведено ко је дужан да образац 

овери печатом и потпише и то: 
- Уколико понуду подноси понуђач који наступа самостално, сваки образац мора 

бити оверен и потписан од стране овлашћеног лица понуђача;  
- Уколико понуду подноси понуђач који наступа са подизвођачем, обрасци који се 

односе на подизвођаче могу бити оверени и потписани од стране овлашћеног лица 
понуђача или од стране овлашћеног лица подизвођача. 

- Уколико понуду подноси група понуђача, обрасци који се односе на члана групе 
могу бити оверени и потписани од стране овлашћеног лица носиоца посла или 

овлашћеног лица члана групе понуђача.  
 

Понуђач је дужан да без одлагања писмено обавести Наручиоцао било којој 
промени у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, која наступи до 
доношења одлуке, односно закључења уговора, односно током важења уговора о јавној 
набавци и да је документује на прописани начин. 

3 КРИТЕРИЈУМ ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА 

 

 Критеријум за доделу уговора је најнижа понуђена цена. 
 

 У ситуацији када постоје две или више понуда са истом понуђеном ценом избор 
најповољније понуде ће се извршити на тај начин што ће бити изабрана понуда понуђача 
који је тражио мањи износ аванса.  

 

 У ситуацији када два или више понуђача који су понудили исту цену траже исти 

износ аванса, избор најповољније понуде ће се извршити на тај начин што ће бити 

изабрана понуда понуђача који је понудио дужи гарантни рок . 
 

Уколико ни након примене горе наведеног резервног елемента критеријума није 
могуће донети одлуку о додели уговора, Наручилацће уговор доделити понуђачу који 

буде извучен путем жреба. Наручилацће писмено обавестити све понуђаче који су 
поднели понуде о датуму када ће се одржати извлачење путем жреба. Жребом ће бити 
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обухваћене само оне понуде које имају једнаку најнижу понуђену цену, исти износ 
траженог аванса и исти гарантни рок. Извлачење путем жреба Наручилац ће извршити 

јавно, у присуству понуђача и то тако што ће називе понуђача исписати на одвојеним 

папирима, који су исте величине и боје, те ће све те папире ставити у кутију одакле ће 
извући само један папир. Понуђачу чији назив буде на извученом папиру ће бити 

додељен уговор. О поступку жребања водиће се записник. Понуђачима који не 
присуствују овом поступку, Наручилацће доставити записник извлачења путем жреба. 

 

Уколико се неко од позваних понуђача не одазове позиву за жребање, чланови 

Комисије за јавну набавку ће пред присутним овлашћеним представницима понуђача у 

празне коверте убацити листиће са називом одсутних понуђача и те коверте ће 
учествовати у поступку жребања заједно са ковертама присутних овлашћених 
представника понуђача. На исти начин ће се поступати ако не дође ниједан понуђач. 

4 УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ 
 

4.1 ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОМЕ ПОНУДА МОРА БИТИ САСТАВЉЕНА 

Понуда и докази који се подносе уз понуду морају бити састављени на српском 

језику. Поступак се води на српском језику. 

 

4.2 НАЧИН ПОДНОШЕЊА ПОНУДЕ 
 

Понуде се припремају у складу са позивом за подношење понуда објављеним на 
Порталу јавних набавки, интернет сајту Наручиоца, Порталу службених гласила 
Републике Србије и база прописа и у складу са Конкурсном документацијом.Конкурсна 
документација се преузима преко Портала јавних набавки и интернет сајта Наручиоца 
www.privreda.gov.rs. 

 

Понуде се подносе у затвореној коверти са назнаком - Понуда за ЈАВНУ 

НАБАВКУ БРОЈ: 39/2016 - Изградња гасоводно дистрибутивне мреже у старој 
индустријској зони у Кикинди  (НЕ ОТВАРАТИ).Понуђач је дужан да на полеђини 

коверте или кутије наведе назив и адресу понуђача, телефон и контакт особу. 

 

У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да 
се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди. 

 

Понуде се достављају путем поште или лично сваког радног дана 07.30-15.30 

часова, на адресу Наручиоца–Министарство привреде, Београд, Кнеза Милоша бр.20. 

 

Крајњи рок за достављање понуда је  7. септембар 2016. године до 9.00 часова.  
 

Понуда која стигне после рока наведеног у претходном ставу сматраће се 
неблаговременом. Неблаговремена понуда неће се отварати и по окончању поступка 
отварања ће бити враћена понуђачу, са назнаком да је понуда поднета неблаговремено.  

 

Јавно отварање понуда ће се обавити 7. септембар 2016. године у 11.00 часовау 
просторијама Наручиоца - Министарствопривреде, Сектор за инвестиције у 
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инфраструктурне пројекте, Београд, Влајковићева 10, уз присуство овлашћених 
представника понуђача. 

 

Представник понуђача је дужан да, пре почетка отварања понуда, Комисији за 
јавну набавку достави пуномоћје за учешће у поступку отварања понуда.  

 

Пуномоћје се доставља у писаној форми и мора бити заведено код понуђача, 
оверено печатом и потписано од стране овлашћеног лица понуђача. 

4.3 ПОДАЦИ О ОБАВЕЗНОЈ САДРЖИНИ ПОНУДЕ  

 

Обавезну садржину понуде чине сви докази тражени Конкурсном документацијом 

као и попуњени, потписани и оверени обрасци из Конкурсне документације. 

4.4 ПОНУДА СА ВАРИЈАНТАМА 
 

Понуда са варијантама није дозвољена. 

4.5 НАЧИН ИЗМЕНЕ, ДОПУНЕ И ОПОЗИВА ПОНУДЕ 
 

У року за подношење понуде понуђач може да измени, допуни или опозове понуду 
на начин који је одређен за подношење понуде. 

 

Понуђач је дужан да јасно назначи који део понуде мења односно која документа 
накнадно доставља.  

 

Измену, допуну или опозив понуде треба доставити на адресу Наручиоца–
Министарство привреде, Београд, Кнеза Милоша бр.20, са назнаком: 

 

Измена понуде за јавну набавку 39/2016 - Изградња гасоводно дистрибутивне мреже у 

старој индустријској зони у Кикинди  - НЕ ОТВАРАТИ или 

 

Допуна понуде за јавну набавку 39/2016 - Изградња гасоводно дистрибутивне мреже у 
старој индустријској зони у Кикинди   - НЕ ОТВАРАТИ или 

 

Опозив понуде за јавну набавку 39/2016 - Изградња гасоводно дистрибутивне мреже у 

старој индустријској зони у Кикинди   - НЕ ОТВАРАТИ  или 

 

Измена и допуна понуде за јавну набавку 39/2016 - Изградња гасоводно дистрибутивне 
мреже у старој индустријској зони у Кикинди  - НЕ ОТВАРАТИ. 

 

На полеђини коверте или на кутији навести назив и адресу понуђача. У случају да 
понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи 

понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди. 

 

По истеку рока за подношење понуда понуђач не може да повуче нити да мења 
своју понуду. 

 

Промена првобитно понуђене цене није дозвољена у форми одобравања попуста 
на понуђену цену већ искључиво у форми измене понуде за јавну набавку 39/2016. 
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Уколико се измена понуде односи на понуђену цену, цена мора бити изражена у 
динарском износу, а не у процентима. Измењену цену доставити на обрасцу понуде уз 
приложени предмер и предрачун радова који је усклађен са изменом понуде. 

4.6 САМОСТАЛНО ПОДНОШЕЊЕ ПОНУДЕ 
   

Понуду може поднети понуђач који наступа самостално. 
 

          Понуђач је дужан да испуни обавезне и додатне услове, у свему на начин 

дефинисан у тачки 2. Услови за учешће у поступку јавне набавке из чл. 75. и 76. ЗЈН и 

упутство како се доказује испуњеност тих услова. 
 

Понуђач који је самостално поднео понуду, не може истовремено да учествује у 
заједничкој понуди или као подизвођач, нити исто лице може учествовати у више 
заједничких понуда. 

4.7 ПОНУДА СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ 

 

Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем дужан је да у Обрасцу 

понуденаведе да понуду подноси са подизвођачем, проценат укупне вредности набавке 
који ће поверити подизвођачу, а који не може бити већи од 50%, као и део предмета 
набавке који ће извршити преко подизвођача.  

 

          Подизвођач је дужан да испуни обавезне услове, у свему на начин дефинисан у 

тачки 2. Услови за учешће у поступку јавне набавке из чл. 75. и 76. ЗЈН и упутство како 
се доказује испуњеност тих услова. 

 

Понуђач у Обрасцу понуде наводи назив и седиште подизвођача, уколико ће 
делимично извршење набавке поверити подизвођачу.  

 

Понуђач у потпуности одговара Наручиоцу и Инвеститору за извршење обавеза из 
поступка јавне набавке, односно извршење уговорних обавеза, без обзира на број 
подизвођача.  

 

Понуђач је дужан да Наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код 

подизвођача, ради утврђивања испуњености тражених услова. 
 

4.8 ЗАЈЕДНИЧКА ПОНУДА 

 

Понуду може поднети група понуђача као заједничку понуду. 
 

Сваки понуђач из групе понуђача је дужан да испуни обавезне услове, у свему на 
начин дефинисан у тачки 2. Услови за учешће у поступку јавне набавке из чл. 75. и 76. 

ЗЈН и упутство како се доказује испуњеност тих услова док додатне услове испуњавају 

и доказују заједно, на начин дефинисан истом тачком Конкурсне документације. 
 

Саставни део заједничке понуде је споразум којим се понуђачи из групе међусобно 
и према Наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи: 
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1) податке о члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети 

понуду и који ће заступати групу понуђача пред Наручиоцем; 

2) опис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора. 
 

Понуђачи који поднесу заједничку понуду одговарају неограничено солидарно 
према Наручиоцу и Инвеститору. 

 

Задруга може поднети понуду самостално, у своје име, а за рачун задругара или 

заједничку понуду у име задругара. 
 

Ако задруга подноси понуду у своје име за обавезе из поступка јавне набавке и 

уговора о јавној набавци одговара задруга и задругари у складу са ЗЈН. 

 

Ако задруга подноси заједничку понуду у име задругара за обавезе из поступка 
јавне набавке и уговора о јавној набавци неограничено солидарно одговарају задругари. 

 

4.9 НАЧИН И УСЛОВИ ПЛАЋАЊА, ГАРАНТНИ РОК, КАО И ДРУГЕ 

ОКОЛНОСТИ ОД КОЈИХ ЗАВИСИ ПРИХВАТЉИВОСТ ПОНУДЕ 

Захтеви у погледу начина, рока и услова плаћања 
 
  Плаћање се врши уплатом на рачун понуђача.  
 

  Рок плаћања је до 45 дана од дана пријема оверене авансне,привремене односно 
окончане ситуације,уз важеће банкарске гаранције и полису осигурања.  
 

  Понуђачу је дозвољено да захтева аванс до 25% вредности понуде без ПДВ. 

   

Захтеви у погледу гарантног рока 
 

Минимални гарантни рок за изведене радовеизноси две године рачунајућиод 

дана примопредаје радова.За уграђене материјале важи гарантни рок у складу са 
условима произвођача, који тече од дана извршене примопредаје радова Инвеститору. 

Захтев у погледу рока извођења радова 
 

Рок за извођење радова максимално 30 календарских дана. 

Захтев у погледу рока важења понуде 
 

Рок важења понуде је 90 дана од дана отварања понуда. 
 

У случају истека рока важења понуде, Наручилацће у писаном облику тражити 

од понуђача продужење важења понуде. Понуђач који прихвати захтев за продужење 
рока важења понуде не може мењати понуду. 
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4.10 ВАЛУТА И НАЧИН НА КОЈИ МОРА ДА БУДЕ НАВЕДЕНА И ИЗРАЖЕНА 

ЦЕНА У ПОНУДИ 

 

Цена мора бити исказана у динарима, са и без пореза на додату вредност,са 
урачунатим свим трошковима које понуђач има у реализацији јавне набавке, с тим да ће 
се за оцену понуде узимати у обзир цена без пореза на додату вредност. 

 

Цена је фиксна и не може се мењати. 

 

Ако је у понуди исказана неуобичајено ниска цена, Наручилац ће поступити у 
складу са чланом 92. ЗЈН. 

 

Цену је потребно изразити нумерички и текстуално, при чему текстуално 
изражена цена има предност у случају несагласности. 

 

4.11 ПОДАЦИ О ВРСТИ, САДРЖИНИ, НАЧИНУ ПОДНОШЕЊА, 

ВИСИНИ И РОКОВИМА ОБЕЗБЕЂЕЊА ИСПУЊЕЊА ОБАВЕЗА 

ПОНУЂАЧА 
 

Понуђач је у обавези да уз понуду достави банкарску гаранцију за озбиљност 
понуде и писма о намерама банке за издавање банкарских гаранција и то: 

 

1. Банкарску гаранцију за озбиљност понуде – оригинал, у износу од 2 %од 

укупне вредности понуде без ПДВса роком важења 90 дана од дана јавног 
отварања понуда, која мора бити неопозивa, без права на приговор, безусловна и 

платива на први позив – оригинал - у корист Министарства привреде, Београд, 

Кнеза Милоша бр. 20,ПИБ 108213421, матични број 17862154, број рачуна: 840-

1620-21. 

Наручилац ће банкарску гаранцију за озбиљност понуде активирати и у следећим 

случејевима: 
а) ако понуђач чија је понуда изабрана као најповољнија одбије да закључи 

уговор о јавној набавци 

б) ако изабрани понуђач у року од 15 дана од дана закључења уговора, 
Наручиоцу не достави банкарску гаранцију за повраћај аванса и банкарску 

гаранцију за добро извршење посла; 
в) ако изабрани понуђач у року од 15 дана од дана закључења уговора, 

Наручиоцу не достави полису осигурања за објекат у изградњи и полису 
осигурања од одговорности за штету причињену трећим лицима и стварима 
трећих лица.  

 

2. Писма о намерама банке за издавање банкарских гаранција - оригинал, које 
морају бити неопозиве, без права на приговор, безусловне и плативе на први 

позив и то: 
 

а) Писмо о намерама банке за издавање банкарске гаранције за повраћај 
аванса у висини траженог авансабез ПДВ и са роком важења до коначног 
извршења посла 
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б) Писмо о намерама банке за издавање банкарске гаранције за добро 
извршење посла у износу од 10% од вредности уговора без ПДВ и са роком 

важења најмање 30 дана дуже од истека рока за коначно извршење посла. 
 

в) Писмо о намерама банке за издавање банкарске гаранције за отклањање 
грешака у гарантном року у корист Инвеститора – Град Кикинда, Кикинда, Трг 
Српских Добровољаца бр. 12, ПИБ 100511495, матични број 08176396, рачун 

број: 840-12640-38, у износу од 5% од вредности уговора без ПДВи са роком 

важења пет дана дужим од уговореног гарантног рока. 
 

Напомена: износи наведени у писму о намерама банке могу бити изражени  

номинално или процентуално од вредности понуде. 
 

4.12 ЗАШТИТАПОВЕРЉИВОСТИ ПОДАТАКА КОЈЕ НАРУЧИЛАЦ 

СТАВЉА ПОНУЂАЧИМА НА РАСПОЛАГАЊЕ, УКЉУЧУЈУЋИ И ЊИХОВЕ 

ПОДИЗВОЂАЧЕ 
 
Наручилацје дужан да: 
1) чува као поверљиве све податке о понуђачима садржане у понуди које је као 

такве, у складу са ЗЈН, понуђач означио у понуди;  

2) одбије давање информације која би значила повреду поверљивости података 
добијених у понуди; 

3) чува као пословну тајну имена, заинтересованих лица, понуђача, као и податке о 
поднетим понудама, до отварања понуда. 

 

Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова, цена и 

други подаци из понуде који су од значаја за примену елемената критеријума и 

рангирање понуде.  
 

 

4.13 ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ ИЛИ ПОЈАШЊЕЊА У ВЕЗИ СА 

ПРИПРЕМАЊЕМ ПОНУДА, ОБИЛАЗАК ЛОКАЦИЈЕ 
 

Заинтересовано лице може, у писаном облику (путем поште на адресу Наручиоца, 
електронске поште на имејлtamara.djuricic@privreda.gov.rsили факсом на број 011-333-

4157) тражити од Наручиоца додатне информације или појашњења у вези са 
припремањем понуде, при чему може да укаже Наручиоцуи на евентуално уочене 
недостатке и неправилности у Конкурсној документацији, најкасније пет дана пре истека 
рока за подношење понуде.Особа за контакт је Тамара Ђуричић, сваког радног дана 
07.30 – 15.30 часова. 

 

Тражење додатних информација или појашњења телефоном није дозвољено.  
 

Додатне информације или појашњења упућују се са напоменом „Захтев за 
додатним информацијама или појашњењима конкурсне документације,ЈН број 39/2016. 

Наручилац ће у року од три дана од дана пријема захтева, објавитиодговор на 
Порталу јавних набавки и на својој интернет страници. 

Понуђач је дужан да се увери у све услове градње, техничку документацију, као и 

да стекне комплетан увид у све информације које су неопходне за припрему понуде, на 
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локацији на којој ће се радови и изводити. Обилазак локације и увид у постојећу 

документацију биће организован у договору са  Јеленом  Бајић Иветић (градска управа 
града Кикинде), контакт телефон: 0230/410-152  радним данима, у периоду од 13,30 до 
15,00 часова и Бориславом Рожићем (ЈП Србијагас) контакт телефон:  064/888-31-29, 

радним данима, у периоду од 13,30 до 15,00 часова.  
 

4.14 ИЗМЕНЕ  И ДОПУНЕ КОНКУРСНЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ  

 

Ако у року предвиђеном за подношење понуде измени или допуни Конкурсну 
документацију, Наручилац ће измене и допуне Конкурсне документације објавити на 
Порталу јавних набавки и интернет адреси Наручиоца www.privreda.gov.rs 

 

Ако Наручилац измени или допуни Конкурсну документацију осам или мање дана 
пре истека рока за подношење понуда, дужан је да продужи рок за подношење понуда и 

објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда.  
 

Понуде се припремају у складу са Конкурсном документацијом и изменама и 

допунама Конкурсне документације.  
 

Измене и допуне Конкурсне документације важиће само уколико су учињене  у 

писаној форми. Усмене изјаве или изјаве дате на било који други начин од стране 
Наручиоца, неће ни у ком погледу обавезивати Наручиоца. 

 

4.15 КОМУНИКАЦИЈА 

 

Комуникација у поступку јавне набавке одвија се писаним путем, односно путем 

поште, електронске поште или факсом, као и објављивањем од стране Наручиоца на 
Порталу јавних набавки и интернет адреси Наручиоца  www.privreda.gov.rs 

 

 Ако је документ из поступка јавне набавке достављен од стране Наручиоцаили 

понуђача путем електронске поште или факсом, страна која је извршила достављање 
дужна је да од друге стране захтева да на исти начин потврди пријем тог документа, што 
је друга страна дужна и да учини када је то неопходно као доказ да је извршено 
достављање. 
 

4.16 ДОДАТНА ОБЈАШЊЕЊА, КОНТРОЛА И ДОПУШТЕНЕ ИСПРАВКЕ 

 

Наручилацможе да захтева од понуђача додатна објашњења која ће му помоћи при 

прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши и контролу (увид) код 

понуђача, односно његових подизвођача. 
 

Наручилацможе, уз сагласност понуђача, да изврши исправке рачунских грешака 
уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања понуда, 
узимајући као релевантну цену по јединици мере. 

 

Проверу рачунске тачности понуда и грешке, уколико их буде, Наручилацће 
исправљати на следећи начин: 
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Уколико постоји разлика у износу израженом бројем и словима, износ изражен 

словима сматраће се тачним. 

Уколико није тачан производ јединичне цене и количине, јединична цена ће се 
сматрати тачном, осим у износима који су дати паушално. 

 

Уколико цена за неку позицију није дата сматраће се да је вредност радова на тој 
позицији укључена у вредност других радова. 

 

Уколико понуђач начини грешку у попуњавању, потребно је да исту избели и 

правилно попуни, а место начињене грешке парафира и овери печатом. 

 

Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, Наручилацће његову 
понуду одбити као неприхватљиву. 

 

4.17 НЕУОБИЧАЈЕНО НИСКА ЦЕНА 

 

Наручилацможе да одбије понуду због неуобичајено ниске цене. 
 

Неуобичајено ниска цена у смислу ЗЈН је понуђена цена која значајно одступа у 

односу на тржишно упоредиву цену и изазива сумњу у могућност извршења јавне 
набавке у складу са понуђеним условима. 

 

Ако Наручилацоцени да понуда садржи неуобичајено ниску цену, захтеваће од 

понуђача детаљно образложење свих њених саставних делова које сматра меродавним, 

а нарочито наводе у погледу економике начина градње, производње или изабраних 
техничких решења, у погледу изузетно повољних услова који понуђачу стоје на 
располагању за извршење уговора или у погледу оригиналности производа, услуга 
илирадова које понуђач нуди. 

4.18 НЕГАТИВНЕ РЕФЕРЕНЦЕ 
 

Наручилацможе одбити понуду уколико поседује доказ да је понуђач у претходне 
три године пре објављивања позива за подношење понудау поступку јавне набавке: 
1) поступао супротно забрани из чл. 23. и 25. ЗЈН; 

2) учинио повреду конкуренције; 
3) доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи 

уговор о јавној набавци, након што му је уговор додељен; 

4) одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао. 

Наручилацможе одбити понуду уколико поседује доказ који потврђује да 
понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним 

набавкама који су се односили на исти предмет набавке, за период од претходне три 

године пре објављивања позива за подношење понуда. 

Доказ може бити: 

1) правоснажна судска одлука или коначна одлука другог надлежног органа; 
2) исправа о реализованом средству обезбеђења испуњења обавеза у поступку јавне 
набавке или испуњења уговорних обавеза; 
3) исправа о наплаћеној уговорној казни; 

4) рекламације потрошача, односно корисника, ако нису отклоњене у уговореном року; 
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5) извештај надзорног органа о изведеним радовима који нису у складу са пројектом, 

односно уговором; 

6) изјава о раскиду уговора због неиспуњења битних елемената уговора дата на начин и 

под условима предвиђеним законом којим се уређују облигациони односи; 

7) доказ о ангажовању на извршењу уговора о јавној набавци лица која нису означена у 

понуди као подизвођачи, односно чланови групе понуђача; 
8) други одговарајући доказ примерен предмету јавне набавке, који се односи на 
испуњење обавеза у ранијим поступцима јавне набавке или по раније закљученим 

уговорима о јавним набавкама. 

Наручилацможе одбити понуду ако поседује доказ - правоснажну судску одлуку 

или коначну одлуку другог надлежног органа  који се односи на поступак који је спровео 
или уговор који је закључио и други наручилац ако је предмет јавне набавке истоврстан.  

4.19 ПОШТОВАЊЕ ОБАВЕЗА КОЈЕ ПРОИЗИЛАЗЕ ИЗ ВАЖЕЋИХ ПРОПИСА  

 

Понуђач је дужан да поштује све обавезе које произилазе из важећих прописа о 
заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине. 

 

Понуђач не сме имати забрану обављања делатности која је на снази у време 
подношења понуде. 

4.20 КОРИШЋЕЊЕ ПАТЕНТА И ОДГОВОРНОСТ ЗА ПОВРЕДУ 

ЗАШТИЋЕНИХ ПРАВА ИНТЕЛЕКТУАЛНЕ СВОЈИНЕ ТРЕЋИХ ЛИЦА 
 

Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права 
интелектуалне својине трећих лица сноси понуђач. 
 

4.21 НАЧИН И РОК ЗА ПОДНОШЕЊЕ ЗАХТЕВА ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА 

ПОНУЂАЧА  

 

Поступак заштите права понуђача регулисан је одредбама чл. 138. - 166. ЗЈН. 

 

Захтев за заштиту права може да поднесе понуђач, односно заинтересовано лице, 
које има интерес за доделу уговора у поступку јавне набавке и који је претрпео или би 

могао да претрпи штету због поступања Наручиоца противно одредбама ЗЈН. 

 

Захтев за заштиту права подноси се Наручиоцу, а копија се истовремено доставља 
Републичкој комисији. 

 

Наручиоцусе захтев за заштиту права предаје непосредно или електронском 

поштом на имејл tamara.djuricic@privreda.gov.rs, факсом на број 011/333-4157или 

препорученом пошиљком са повратницом на адресу Наручиоца. 
Захтев за заштиту права се може поднети у току целог поступка јавне набавке, 

против сваке радње Наручиоца, осим уколико ЗЈН није другачије одређено.  
 

О поднетом захтеву за заштиту права Наручилацће обавестити све учеснике у 

поступку јавне набавке, односно објавити обавештење о поднетом захтеву на Порталу 

јавних набавки, најкасније у року од два дана од дана пријема захтева. 
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Уколико се захтевом за заштиту права оспорава врста поступка, садржина позива 
за подношење понуда или Конкурсне документације, захтев ће се сматрати 

благовременим уколико је примљен од стране Наручиоца најкасније седам дана пре 
истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања и уколико је 
подносилац захтева у складу са чланом 63. став 2. ЗЈН указао Наручиоцуна евентуалне 
недостатке и неправилности, а Наручилацисте није отклонио. 

 

Захтев за заштиту права којим се оспоравају радње које Наручилацпредузме пре 
истека рока за подношење понуда, а након истека рока из претходног става, сматраће се 
благовременим уколико је поднет најкасније до истека рока за подношење понуда. 

 

После доношења одлуке о додели уговораи одлуке о обустави поступка, рок за 
подношење захтева за заштиту права је десет дана од дана објављивања одлуке на 
Порталу јавних набавки. 

 

Захтевом за заштиту права не могу се оспоравати радње Наручиоцапредузете у 

поступку јавне набавке ако су подносиоцу захтева били или могли бити познати разлози 

за његово подношење пре истека рока за подношење захтева, а подносилац захтева га 
није поднео пре истека тог рока. 

 

Ако је у истом поступку јавне набавке поново поднет захтев за заштиту права од 

стране истог подносиоца захтева, у том захтеву се не могу оспоравати радње 
Наручиоцаза које је подносилац захтева знао или могао знати приликом подношења 
претходног захтева. 

 

Захтев за заштиту права не задржава даље активности наручиоца у поступку јавне 
набавке у складу са одредбама члана 150. ЗЈН. 

 

Наручилац ће објавити обавештење о поднетом захтеву за заштиту права на 
Порталу јавних набавки и на својој интернет страници најкасније у року од два дана од 

дана пријема захтева за заштиту права. 
 

4.22 САДРЖИНА ЗАХТЕВА ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА 
 

Захтев зазаштиту права садржи: 

1) назив и адресу подносиоца захтева и лице за контакт; 
2) назив и адресу Наручиоца; 
3) податке о јавној набавци која је предмет захтева, односно о одлуци Наручиоца; 
4) повреде прописа којима се уређује поступак јавне набавке; 
5) чињенице и доказе којима се повреде доказују; 
6) потврду о уплати таксе из члана 156. ЗЈН; 

7) потпис подносиоца. 
 

Ако поднети захтев за заштиту права не садржи све обавезне елементе, 
Наручилацће такав захтев одбацити закључком. 

Наручилацзакључак доставља подносиоцу захтева и Републичкој комисији у 

року од три дана од дана доношења. 
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Против закључка Наручиоца подносилац захтева може у року од три дана од дана 
пријема закључка поднети жалбу Републичкој комисији, док копију жалбе истовремено 
доставља Наручиоцу. 

Валидан доказ о извршеној уплати таксе, у складу са Упутством о уплати таксе за 
подношење захтева за заштиту права Републичке комисије, објављеном на сајту 
Републичке комисије, у смислу члана 151. став 1. тачка 6) ЗЈН, је: 

 

Потврда о извршеној уплати таксекоја мора да садржи следећеелементе: 
 

(1) да буде издата од стране банке и да садржи печат банке; 
(2) да представља доказ о извршеној уплати таксе, што значи да потврда мора 
дасадржи податак да је налог за уплату таксе, односно налог за преноссредстава 
реализован, као и датум извршења налога; 
(3) износ таксе из члана 156. ЗЈН чија се уплата врши- 120.000,00 динара; 
(4) број рачуна: 840-30678845-06; 

(5) шифру плаћања: 153 или 253; 

(6) позив на број: подаци о броју или ознаци јавне набавке поводом које сеподноси 

захтев за заштиту права; 
(7) сврха: ЗЗП; Министарство привреде; број или ознака јавне набавке поводом 

које сеподноси захтев за заштиту права; 
(8) корисник: буџет Републике Србије; 
(9) назив уплатиоца, односно назив подносиоца захтева за заштиту права закојег 
је извршена уплата таксе; 
(10) потпис овлашћеног лица банке,или 

 

Налог за уплату, први примерак, оверен потписом овлашћеног лица и печатом банке 
или поште, који садржи и све друге елементе из потврде о извршеној уплати таксе 
наведене под тачком 1или  

 

Потврда издата од стране Републике Србије, Министарства финансија, Управе за 
трезор, потписана и оверена печатом, која садржи све елементе из потврде о извршеној 
уплати таксе из тачке 1, осим оних наведених под (1) и (10), за подносиоце захтева за 
заштиту права који имају отворен рачун у оквиру припадајућег консолидованог рачуна 
трезора, а који се води у Управи за трезор (корисници буџетских средстава, корисници 

средстава организација за обавезно социјално осигурање и други корисници јавних 
средстава)или  

 

 

Потврда издата од стране Народне банке Србије, која садржи све елементе из потврде 
о извршеној уплати таксе из тачке (1), за подносиоце захтева за заштиту права (банке и 

други субјекти) који имају отворен рачун код НБС. 

 

Више информација о уплати таксе за подношење захтева за заштиту права може 
се добити на интернет страници Републичке комисије за заштиту права у поступцима 
јавних нававки http://www.kjn.gov.rs/ci/uputstvo-o-uplati-republicke-administrativne-

takse.html 

4.23 РОК ЗА ДОНОШЕЊЕ ОДЛУКЕ О ДОДЕЛИ УГОВОРА 

 

Рок за доношење одлуке о додели уговора је 25 дана од дана отварања понуда. 
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4.24 РОК У КОЈЕМ ЋЕ УГОВОР БИТИ ЗАКЉУЧЕН 

 

Уговор о јавној набавци ће бити закључен са понуђачем којем је додељен уговор у 
року од осам дана од дана протека рока за подношење захтева за заштиту права из члана 
149. ЗЈН.  

 

У случају да је поднета само једна понуда Наручилацможе закључити уговор пре 
истека рока за подношење захтева за заштиту права, у складу са чланом 112. став 2. тачка 
5) ЗЈН.  

4.25 ОБУСТАВА ЈАВНЕ НАБАВКЕ  

 

Наручилац ће обуставити поступак јавне набавке уколико нису испуњени услови 

за доделу уговора из члана 107. ЗЈН. 

 

Наручилац може да обуставипоступак јавне набавке из објективних и доказивих 
разлога који се нису могли предвидети у време покретања поступка и који онемогућавају 

да се започети поступак оконча, или услед којих је престала потреба Наручиоцаза 
предметном набавком због чега се неће понављати у току исте буџетске године односно 

у наредних шест месеци. 

4.26 УВИД У ДОКУМЕНТАЦИЈУ 

 

Понуђач има право да изврши увид у документацију о спроведеном поступку јавне 
набавке после доношења одлуке о додели уговора, односно одлуке о обустави поступка 
о чему може поднети писмени захтев наручиоцу путем електронске поште, поште и 

факсом.  

 

Наручилац ће лицу из претходног става, омогућити увид у документацију и 

копирање документације из поступка о трошку подносиоца захтева, у року од два дана 
од дана пријема писаног захтева, уз обавезу да заштити податке у складу са чл. 14. и 15. 

ЗЈН. 

4.27 ТРОШКОВИ ПРИПРЕМАЊА ПОНУДЕ 
 

Понуђач може да у оквиру понуде достави укупан износ и структуру трошкова 
припремања понуде.Трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво 
понуђач и не може тражити од Наручиоцанакнаду трошкова. 

 

Ако је поступак јавне набавке обустављен из разлога који су на страни Наручиоца, 
оба наручиоца су дужна да понуђачу надокнаде трошкове прибављања средства 
обезбеђења, под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у понуди. 
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4.28 СПИСАК ОБРАЗАЦА КОЈИ ЧИНЕ САСТАВНИ ДЕО КОНКУРСНЕ 

ДОКУМЕНТАЦИЈЕ (ПОНУДЕ) 

 

 НАЗИВ ОБРАСЦА БРОЈ ОБРАСЦА 

1. Образац понуде ОБРАЗАЦ БР. 1 

2. 
 

Општи подаци о понуђачу 
ОБРАЗАЦ БР. 2 

3. Општи подаци о члану групе понуђача ОБРАЗАЦ БР. 3 

4. Изјава о посети локације ОБРАЗАЦ БР. 4 

5. Изјава о одговорном извођачу ОБРАЗАЦ БР. 5 

6. Списак изведених радова ОБРАЗАЦ БР. 6 

7. Потврдa о реализацији уговора ОБРАЗАЦ БР. 7 

8. Изјава о расположивости техничке опреме ОБРАЗАЦ БР. 8 

9. Модел уговора ОБРАЗАЦ БР. 9 

10. Трошкови припреме понуде ОБРАЗАЦ БР. 10 

11. Изјава о независној понуди ОБРАЗАЦ БР. 11 

12. 
Изјава понуђача о поштовању важећих прописа о заштити на 
раду, запошљавању и условима рада, заштити животне ОБРАЗАЦ БР. 12 

13. Предмер и предрачун ОБРАЗАЦ БР. 13 
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Образац 1. 

ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ 

 

Понуда број ____________ од ___.___.2016. године 
за јавну набавку 39/2016 - Изградња гасоводно дистрибутивне 

мреже у старој индустријској зони у Кикинди   

 

1) Општи подаци о  понуђачу:  

Скраћени назив:_________________________________________________________ 

Седиште и адреса: _______________________________________________________ 

Матични број:_________________ПИБ: ______________________ 

Мало, средње или велико предузеће:  ____________________ (уписати) 

а) понуђач који наступа самостално  б) понуђач – носилац посла в) понуђач из 
групе понуђача г) подизвођач  (заокружити) 

 

Скраћени назив:_________________________________________________________ 

Седиште и адреса: _______________________________________________________ 

Матични број:_________________ПИБ: ______________________ 

Мало, средње или велико предузеће:  ____________________ (уписати) 

а) понуђач који наступа самостално  б) понуђач – носилац посла в) понуђач из 
групе понуђача г) подизвођач  (заокружити) 

 

Скраћени назив:_________________________________________________________ 

Седиште и адреса: _______________________________________________________ 

Матични број:_________________ПИБ: ______________________ 

Мало, средње или велико предузеће:  ____________________ (уписати) 

а) понуђач који наступа самостално  б) понуђач – носилац посла в) понуђач из 
групе понуђача г) подизвођач  (заокружити) 

 

 

НАПОМЕНА: Образац копирати у потребном броју примерака у случају већег 
броја понуђача из групе понуђача или подизвођача 
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2) Понуду број ______________ од ___.___._____. године подносимо 

а) самостално                   б)као заједничку понудуц) са подизвођачем 

 

3) Подаци о подизвођачу: 

 

 

 

 

 

Напомене:Образац понуде понуђач мора да попуни, овери печатом и потпише, чиме потврђује 
да су тачни подаци који су у обрасцу понуде наведени. Уколико понуђачи подносе заједничку 

понуду, група понуђача може да се определи да образац понуде потписују и печатом оверавају 

сви понуђачи из групе понуђача или група понуђача може да одреди једног понуђача из групе 
који ће попунити, потписати и печатом оверити образац понуде. 
 

Укупна цена без ПДВ  
 
 

Словима: 

Укупна цена са ПДВ 
 

Словима: 

Рок завршетка радова износи _____ календарских дана од дана увођења у посао   
(максимално 30 календарских дана) 
Гарантни рок за све радове је  ___ године, од дана примопредаје радова 
(не краћи од 2 године) 
Важење понуде износи 90 дана од дана отварања понуда 

Тражени аванс 
(највише до 25%) 

а) аванс ____%                   

б) без аванса 

Назив и адреса 
подизвођача 

Позиција радова које 
изводи 

Вредност радова 
безПДВ 

Проценат 
укупне 
вредности 

набавке који ће 
извршити 

подизвођач: 
    

    

Датум:    _______________     Потпис овлашћеног лица 
 

___________________________ 

М.П.
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Датум:    _______________         

 

Потпис овлашћеног лица 
 

                   _________________________ 

М.П. 

Образац 2. 

ОПШТИ ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ 

 

Назив понуђача  

Седиште и адреса понуђача  

Одговорно лице – директор  

Особа за контакт  

Телефон  

Телефакс  

Имејл  

Текући рачун и банка  

Матични број   

Порески број  – ПИБ  

ПДВ број  

 

 

 

Образац потписује и оверава овлашћено лице понуђача 
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Датум:    _______________         

  

Потпис овлашћеног лица 
 
___________________________ 

М.П. 

Образац 3. 

ОПШТИ ПОДАЦИ О ЧЛАНУ ГРУПЕ ПОНУЂАЧА 

 

Назив члана групе понуђача  

Седиште и адреса члана групе 
понуђача 

 

Одговорно лице члана групе - 
директор 

 

Особа за контакт  

Телефон  

Телефакс  

Имејл  

Текући рачун  и банка  

Матични број   

Порески број  – ПИБ  

ПДВ број  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

Образац копирати у потребном броју примерака за сваког члана групе понуђача. 
Образац потписује и оверава овлашћено лице носиоца посла групе понуђача или  

овлашћено лице члана групе 
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Образац 4. 

 

ИЗЈАВА ПОНУЂАЧА О ПОСЕТИ ЛОКАЦИЈЕ 

 

 

 

 

Изјављујем да смо посетили локацију која је предмет јавне набавке број 39/2016 и стекли 

увид у техничку документацију и све информације које су неопходне за припрему 

понуде. Такође изјављујем да смо упознати са свим условима градње и да они, сада 
видљиви, не могу бити основ за било какве накнадне промене у цени. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Образац потписује и оверава овлашћено лице понуђача уколико наступа 
самостално или са подизвођачима. 

 

Уколико наступа у групи, образац потписује и оверава овлашћено лице носиоца 
посла групе понуђача или овлашћено лице члана групе. 

Датум:    _______________     Потпис овлашћеног лица 

               ___________________________ 

М.П. 
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Образац 5. 

ИЗЈАВА О ОДГОВОРНОМ ИЗВОЂАЧУ 

Изјављујем да  ће доле наведени одговорни извођачи радовабити расположиви у 

периоду извршења уговора за извођење радова на изградњи гасоводно дистрибутивне 
мреже у старој индустријској зони у Кикинди: 

 

Бр. Име и презиме 
Број 

лиценце

Назив понуђача (члана групе 
понуђача) који ангажује 
одговорног извођача: 

Основ ангажовања:
    1. Запослен код     

понуђача 
    2. Ангажован 

уговором 

1. 
    

2. 
    

3. 
    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Образац копирати у потребном броју примерака. 
Образац потписује и оверава овлашћено лице понуђача уколико наступа самостално или 

са подизвођачима.Уколико наступа у групи, образац потписује и оверава овлашћено 
лице носиоца посла групе понуђача или овлашћено лице члана групе. 
Напомена: Последњу колону: Основ ангажовања попунити тако, што се за запослене 
уноси број – 1, а за ангажоване уговором број – 2. 

 

 

 

 

Датум:    _______________     Потпис овлашћеног лица 

          ___________________________ 

М.П. 
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Образац 6. 

  СПИСАК ИЗВЕДЕНИХ РАДОВА 

 

Наручилац 

Период 

извођења 
радова 

Врста радова 
Вредност  изведених 

радова  
(без ПДВ) 

    

    

    

    

    

УКУПНО изведених радова без ПДВ:  

 

 

 

 

 

 

 

Образац копирати у потребном броју примерака за сваког члана групе понуђача. 
Образац потписује и оверава овлашћено лице понуђача уколико наступа 
самостално или са подизвођачима. 
Образац потписује и оверава овлашћено лице носиоца посла групе понуђача или  

овлашћено лице члана групе.  
 

Датум:    _______________     Потпис овлашћеног лица 

___________________________ 

М.П. 
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Образац 7. 

 

ПОТВРДА О РЕАЛИЗАЦИЈИ УГОВОРА 

 

 _____________________________________ 

Назив наручиоца 

 _____________________________________ 

Адреса 
 

Овим потврђујемо да је понуђач 

__________________________________________________________________________ ,  

из 

______________________ул._________________________________________________ , 

 

за потребе Наручиоца 

____________________________________________________________ ,  

а) самостално;      б) као носилац посла;      в) као члан групе;      г) као подизвођач 
(заокружити одговарајући начин наступања) 

квалитетно и у уговореном року извео радове   

 

(навести врсту радова) 
 

у вредности од укупно ___________________________________динара без ПДВ, 

односно у вредности  од укупно __________________________________ динара са 

ПДВ, а на основу уговора број  ____________________________ од  

_________________. 

Ова потврда се издаје ради учешћа на тендеру и у друге сврхе се не може користити. 

Контакт особа Наручиоца: ______________________________,  

Телефон: _________________ 

Датум:       Потпис овлашћеног лица  Наручиоца 

___________                          __________________________________ 

М.П. 

 

 

Образац копирати у потребном броју примерака. 
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Образац 8. 

ИЗЈАВА О РАСПОЛОЖИВОСТИ ТЕХНИЧКЕ ОПРЕМЕ 

Изјављујемо да имамо у власништву, односно закупу или лизингу и у исправном стању 

захтевани технички капацитет за јавну набавку број 39/2016 - Изградња гасоводно 
дистрибутивне мреже у старој индустријској зони у Кикинди  и да ће наведена опрема бити 

на располагању за све време извођења радова који су предмет ове јавне набавке 

Ред.

Бр. Техничко средство Ком. 

Редни број 
и бр. 

Стране са 
пописне 
листе 

Број уговора 
о лизингу 

или закупу 

Уписати у чијем 

је власништву 
техничко 
средство 

1. 
мини багер или комбинована 
радна машина 3 

 

 
  

 

 
  

 

 
  

2. камион кипер 5 

 

 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

  

 

 

  

 

Датум:    _______________     Потпис овлашћеног лица 

___________________________ 

М.П. 

 

Образац копирати у потребном броју примерака за сваког члана групе понуђача. 
Образац потписује и оверава овлашћено лице овлашћеног члана групе понуђача или овлашћено 
лице члана групе.Образац потписује и оверава овлашћено лице понуђача уколико наступа 
самостално или са подизвођачима. 
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Образац 9. 

МОДЕЛ УГОВОРА О ИЗВОЂЕЊУ РАДОВА 

Уговорне стране : 
 

1. Република Србија – Министарство привреде,  Београд, Ул. Кнеза Милоша  бр. 
20,ПИБ 108213421, матични број 17862154, жиро рачун 840-1620-21 (у даљем 

тексту: Наручилац), које заступа министар __________________________ 

 

2. Република Србија – Град Кикинда, Кикинда, Трг Српских Добровољаца бр. 12,  

ПИБ 100511495, матични број 08176396, број рачуна: 840 – 12640 – 38, (у даљем 

тексту: Инвеститор), кога заступа градоначелник Павле Марков 
 

3. Привредно друштво / носилац посла 

_____________________________________,_______________________, Ул. 
____________________________ бр. ____, ПИБ _______________________, 

матични број __________________, рачун бр. _______________________ отворен 

код пословне банке ______________________;  

члан групе 
_____________________________________,_______________________, Ул. 
____________________________ бр. ____, ПИБ _______________________, 

матични број __________________; 

члан групе 
_____________________________________,_______________________, Ул. 
____________________________ бр. ____, ПИБ _______________________, 

матични број __________________;  

члан групе 
_____________________________________,_______________________, Ул. 
____________________________ бр. ____, ПИБ _______________________, 

матични број __________________, 

 

(у даљем тексту: Извођач), које заступа директор___________________________ 

 

 

УВОДНИ ДЕО 

 

 На основу Уредбе о утврђивању Програма подршке развоју пословне 
инфраструктуре за 2016. годину („Службени гласник РС”, број 10/16) и  Јавног 
позива за пријаву пројекта („Службени гласник РС”, број 10/16)  Министарство 
привреде је донело Одлуку о распореду и коришћењу средстава за подршку 
унапређења пословне инфраструктуре за 2016. годину број: 401-00-1322/2016-11 

од 31. маја 2016. године („Службени гласник РС”, број 50/16), којом су 
распоређена средства за реализацију пројекта – Изградња гасоводно 
дистрибутивне мреже у старој индустријској зони у Кикинди; 

 Наручилац је у отвореном поступку јавне набавке број ___/2016, донео Одлуку 
о додели уговора број ___________ од _______2016. године (попуњава 
Наручилац)  и изабрао Извођача као најповољнијег понуђача за извођење радова 
на изградњи гасоводно дистрибутивне мреже у старој индустријској зони у 

Кикинди.  

 Инвеститор и ЈП „Србијагас”, Нови Сад су закључили Уговор о заједничком 

финансирању радова на изградњи гасовода на простору Старе индустријске зоне 
у Кикинди, заведен код ЈП „Србијагас”, Нови Сад под бројем 01-01-7/206 од 16. 
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маја 2016. године (у даљем тексту: Уговор број: 01-01-7/206 од 16. маја 2016. 

године); 
 Чланом 2. став 2. тачка 1. Уговора број: 01-01-7/206 од 16. маја 2016. године 
дефинисана је  обавеза ЈП „Србијагас”, Нови Сад да изведе све машинске радове 
на изграњи гасовода на простору Старе индустријске зоне у Кикинди, што 
укључује сав материјал, радну снагу, транспортне и све остале трошкове  - без 
грађевинских радова; 

 Чланом 2. став 3. тач. 6. и 7. Уговора број: 01-01-7/206 од 16. маја 2016. године 
дефинисана је обавеза Инеститора да обезбеди финансирање грађевинских 

радова на изградњи гасовода на простору Старе индустријске зоне у Кикинди и 

уговори њихово извођење; 
 Овај уговор се закључује за потребе извођења  грађевинских радова на изградњи 

гасоводно дистрибутивне мреже у старој индустријској зони у Кикинди; 

 Одредбе оба уговора су међусобно усклађене и нису у супротности ни у једном 

свом делу, те нема сметњи за њихову истовремену реализацију, према динамици 

дефинисаној овим уговором;   

 Чланом 2. став 2. тачка 4. Уговора број: 01-01-7/206 од 16. маја 2016. године 
дефинисана је  обавеза  ЈП „Србијагас”, Нови Сад да динамику извођења радова 
и осталих својих активности, које предузима као своју обавезу, усклади са 
димнамиком изградње осталих извођача радова; 

 У складу складу са чланом 2. став 3. тачка 10. Уговора број: 01-01-7/206 од 16. 

маја 2016. године, Инвеститор преузима обавезу усклађивања динамике 
активности из  Уговора број: 01-01-7/206 од 16. маја 2016. године са динамиком 

извођења радова по овом уговору, на начн предвиђен овим уговором;  

 Извођач је упознат са планираним истовременим активностима на реализацији 

пројекта. 
 

ПРЕДМЕТ УГОВОРА 

Члан 1. 

 

 Предмет Уговора је извођење радова на изградњи гасоводно дистрибутивне 
мреже у старој индустријској зони у Кикинди, у свему према Понуди број ______  од 

__.__.2016. године, која је саставни део овог уговора. 
 

ВРЕДНОСТ УГОВОРА 

Члан 2. 

 

Цена за извођење радова из члана 1. Уговора  износи_________________ динара 
без ПДВ односно _________________ динара са ПДВ. 

 

Укупан износ средстава из става 1. овог члана  обезбеђен је  на следећи начин: 

- износ од ______________динара без ПДВ (попуњава Наручилац)обезбеђен је 
Законом о буџету Републике Србије за 2016. годину („Службени гласник РС”, 

број 103/15), у члану 8, у оквиру Раздела 20 - Министарство привреде, Програм 

1505 – Регионални развој, функција 411 – Општи економски и комерцијални 

послови, Пројекат 4004 - Подршка развоју пословне инфраструктуре, економска 
класификација 511 - Зграде и грађевински објекти; 

- износ од ___________________ динара без ПДВ (попуњава Наручилац) обезбеђен 

је Одлуком о буџету града Кикинда за 2016. годину („Службени лист града 
Кикинда“ бр. 36/2015 и 9/2016) у оквиру Раздела 3-Градска управа, Програм 3: 

Локални економски развој, 1501-П1 Учешће Града Кикинде у пројектима, 
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функција 620-Развој заједнице, позиција 46/1, конто 511-Зграде и грађевински 

објекти; 

- износ од ___________________ динара на име ПДВ на целокупну вредност 
Уговора (попуњава Наручилац) обезбеђен је Одлуком о буџету града Кикинда за 
2016. годину („Службени лист града Кикинда“ бр. 36/2015 и 9/2016) у оквиру 
Раздела 3-Градска управа, Програм 3: Локални економски развој, 1501-П1 

Учешће Града Кикинде у пројектима, функција 620-Развој заједнице, позиција 
46/1, конто 511-Зграде и грађевински објекти. 

 

  Обавезу обрачуна и плаћања ПДВ на целокупну вредност Уговора сноси 

Инвеститор као порески дужник. 
 

Уговорена цена је фиксна по јединици мере и не може се мењати услед повећања 
цене елемената на основу којих је одређена односно због наступања промењених 
околности. 

 

Осим вредности рада, добара и услуга неопходних за извршење Уговора, цена 
обухвата и све зависне трошкове Извођача до примопредаје радова а посебно трошкове 
извођења свих припремних и завршних радњи, организације, чувања и обезбеђења 
градилишта, помоћних материјала и опреме, мера за омогућавање безбедног и 

несметаног одвијања саобраћаја током извођења радова. 
 
Обезбеђење градилишта саобраћајном сигнализацијом у току извођења радова је 

у обавези Инвеститора и не урачунава се у цену.  
 

НАЧИН ПЛАЋАЊА 

Члан 3. 

 

Наручилац се обавезује да, од износа без ПДВ из члана 2. став 1. Уговора, 
Извођачу исплати износ од___________________(попуњава Наручилац )динара а 
Инвеститор износ од ___________________(попуњава Наручилац)динара.  

 

Инвеститор се обавезује на плаћање ПДВ на целокупну вредност Уговора, а по 
основу сваке испостављене ситуације. 

 

 Уговорне стране су сагласне да се плаћање Извођачу  врши на следећи начин:  

 

-аванс у висини од ___ % од уговорене вредности без ПДВ што износи 

__________________ динара, у року до 45 дана од дана пријемаоверене авансне 
ситуације/авансног рачуна, уз услов да је Наручиоцу достављена банкарска гаранција за 
повраћај аванса, у складу са чланом 12. Уговора.  Аванс се мора оправдати најкасније са 
последњом привременом ситуацијом; 

 

- по испостављеним овереним привременим ситуацијама и окончаној ситуацији,  

уз важеће банкарске гаранције и полисе осигурања, у року до45 дана од дана пријема 
оверене ситуације. Укупна вредност привремених ситуација не може бити већа од 90% 

вредности уговорених радова без ПДВ. 

 

Кoмплетну документацију неопходну за оверу ситуације:листове грађевинског 
дневника, листове грађевинске књиге, одговарајуће атесте за уграђени материјал и 

набавку опреме,  динамички план са пресеком стања радова и предлог мера за отклањање 
евентуалних кашњења у реализацији и другу документацију Извођач доставља стручном 
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надзору, с тим да се у супротном неће извршити плаћање тих позиција,  што Извођач 
признаје без права на приговор.   

 

Уколико Извођач не достави ситуацију са свим прилозима из претходног става 
овог члана, Наручилац и/или Инвеститор неће извршити плаћање позиција за које није 
достављена комплетна документација. 

 

РОК ЗА ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА 

 

Члан 4. 

 

 Извођач се обавезује да радове који су предмет овог уговора изведе у року од 

____ календарских дана, рачунајући од дана увођења у посао. 
  

Увођење у посао се врши у присуству представника Наручиоца, Инвеститор, 
Извођача и стручног надзора, након испуњења следећих услова:  

-да је Инвеститорпредао Извођачу инвестиционо техничку документацију и 

грађевинску дозволу; 

- да је Инвеститор обезбедио Извођачу несметан прилаз градилишту;  

- да је Извођач Наручиоцу доставио банкарску гаранцију за добро извршење посла; 
- да је Извођач Наручиоцу доставио полису осигурања за објекат у изградњи и 

полису осигурања од одговорности за штету причињену трећим лицима и 

стварима трећих лица. 
  

 Датум увођења у посао уписује се у грађевински дневник. 

Члан 5. 

 Извођач је дужан да одмах писмено обавести Наручиоцаи Инвеститорa о 
околностима које онемогућавају или отежавају извођење радова, о привременом 

обустављању радова и о настављању радова по престанку сметњи због којих је извођење 
радова обустављено. 

 

Извођач може привремено обуставити радове  искључиво уз сагласност 
надзорног органа. Извођач је дужан да настави извођење радова по престанку сметње 
због које су радови обустављени. 

 

Период обуставе радова мора бити уписан у грађевински дневник, потписан и 

оверен од стране одговорног лица Извођача и стручног надзора и једино у том случају 

не утиче на уговорени рок извођења радова. 
 

На основу евидентиране обуставе радова кроз књигу инспекције и грађевински 

дневник, приликом коначног обрачуна утврдиће се да ли су радови изведени у 
уговореном року.   

Члан 6. 

Захтев за продужење уговореног рока са писаном сагласношћу стручног надзора и 

Инвеститора и пратећом документацијом, Извођач подноси Наручиоцу у року од три 

дана од сазнања за околност које онемогућавају завршетак радова у уговореном року, а 
најкасније пет дана пре истека коначног рока за завршетак радова. Уговорени рок се не 
може продужити без сагласности Наручиоца. 

 

Уговорени рок је продужен када уговорне стране у форми анекса овог уговора о 
томе постигну писани споразум. 
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          Извођач је дужан да, у уговореном року односно без права на продужење 
уговореног рока, изведе вишак радова до 10 % од уговорених количина. 
 

У случају да Извођач не испуњава предвиђену динамику, обавезан је да уведе у рад 

више извршилаца, без права на захтевање повећаних трошкова или посебне накнаде. 
 

УГОВОРНА КАЗНА 

Члан 7. 

 Уколико Извођач не заврши  радове који су предмет овог уговора у уговореном 

року, Наручилац иИнвеститор могу наплатити уговорну казну умањењем износа који је 
исказан у окончаној ситуацији. 

 

 Висина уговорне казне износи 0,1%  од уговорене вредности без ПДВ за сваки 

дан закашњења, с тим што укупан износ казне не може бити већи од 5 % од вредности 

уговорених радова без ПДВ. 

 

Ако су Наручилац или Инвеститор због закашњења у извођењу или предаји 

изведених радова, претрпели штету која је већа од износа уговорне казне, могу захтевати 

накнаду штете, односно поред уговорне казне и разлику до пуног износа претрпљене 
штете. Постојање и износ штете Наручилац и Инвеститор морају да докажу. 

 

ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА 

Члан 8. 

 

Осим обавеза које су утврђене другим одредбама овог уговора, Извођач има 
обавезу:  

- да радове који су предмет овог уговора изведе у складу са Понудом из члана 1. 

Уговора,  важећим техничким и другим прописима који регулишу предметну материју,  

грађевинском дозволом, инвестиционо-техничком документацијом и овим уговором; 

-да обезбеди пуну сарадњу и координацију активности са представником ЈП 

„Србијагас”, Нови Сад, коју оставрује преко односно уз сагласност Инвеститора; 
-да у случају било каквих околности које могу довести до кашњења или застоја у 

раду односно онемогућити даљу неометану реализацију Уговора, о том без одлагања 
обавести стручни надзор, Инвеститора и Наручиоца;  

-да обезбеди радну снагу, материјал, грађевинску и другу опрему, изврши 

припремно-завршне и остале радове и све друго неопходно за коначно извршење 
Уговора; 

-да по пријему инвестиционо-техничке документације исту прегледа и у року од 

7 (седам) дана достави примедбе у писаном облику Наручиоцу и Инвеститору на 
разматрање и даље поступање. Неблаговремено уочене или достављене примедбе, које 
нису могле остати непознате да су на време сагледане, неће бити узете у обзир нити ће 
имати утицаја на рок за извођење радова; 

-да пре почетка радова потпише главни пројекат/пројекат за извођење и Наручиоцу 

достави решење о именовању одговорног извођача радова;  
-да о свом трошку обезбеди и истакне на видном месту градилишну таблу, са свим 

прописаним подацима која табла мора да садржи; 

-да обезбеди услове за извођење радова, према усвојеном детаљном динамичком 

плану, по свим временским условима; 
-да обезбеди безбедност свих лица на градилишту, као и одговарајуће чување и 

обезбеђење градилишта као и складишта материјала и слично, тако да се Наручилац и 

Инвеститор ослобађају свих одговорности према државним органима и трећим лицима, 
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што се тиче безбедности, прописа о заштити животне средине и радно-правних прописа 
за време укупног трајања извођења радова до предаје радова Инвеститору и Наручиоцу; 

-да се строго придржава прописаних мера за заштиту здравља и безбедности на раду 

за све своје запсолене и сва друга лица на градилишту или на другим местима на којима 
могу бити угрожена; 

-да обезбеди услове за вршење стручног надзора на објекту; 

-да уредно води сву документацију предвиђену законом и другим прописима, који 

регулишу ову област; 
-да поступа по свим основаним примедбама и захтевима Наручиоца и Инвеститорa 

датим на основу извршеног надзора и да у зависности од конкретне ситуације, о свом 

трошку, изврши поправку или рушење или поновно извођење радова, замену 
набављеног или уграђеног материјала, опреме, уређаја и постројења или убрзања 
извођења радова када је запао у доцњу у погледу уговорених рокова извођења радова; 

-да гарантује квалитет изведених радова, употребљеног материјала и набављене 
опреме, с тим да отклањању недостатка у гарантном року за изведене радове Извођач 
мора да приступи у року од 5 дана по пријему писаног позива од стране  Инвеститорa; 

-да отклони сву штету коју учини за време извођења радова на објекту – локацији 

извођења радова и на суседним објектима; 
     -да по завршеним радовима одмах обавести Наручиоца и Инвеститора да је завршио 
радове и да је спреман за њихов пријем. 

 

Члан 9. 

 

Извођач је у обавези да у року од 15 дана од дана закључења Уговора достави 

детаљан динамички план који мора садржати и следеће позиције, прва: припрема и 

формирање градилишта и последња: отклањање недостатака, у шест примерака, по два 
за Наручиоца, Инвеститорa и стручни надзор. 

 

Приликом израде динамичког плана, Извођач ће узети у обзир околности везане 
за истовремено извођење машинских радова на објекту.    

 

Инвеститор ће обезбедити да динамика извођења радова по основу Уговор број: 
01-01-7/206 од 16. маја 2016. године буде усклађена са динамиком извођења радова по 
овом уговору. 

 

Саставни део динамичког плана су: план ангажовања потребне радне снаге, план 

ангажовања потребне механизације и опреме на градилишту, план набавке потребног 
материјала, финансијски план реализације извођења радова, пројекат организације 
градилишта. 

 

Извођач је у обавези да уведе у рад више смена, продужи смену или уведе у рад 

више извршилаца, без права на повећање трошкова или посебне накнаде за то, уколико 
не испуњава предвиђену динамику. 

 

ОБАВЕЗЕ НАРУЧИОЦА И ИНВЕСТИТОРА 

 

Члан 10. 

 

Осим обавеза које су утврђене другим одредбама овог уговора, Наручилац има 
обавезу:  

-да Извођачу плати уговорену цену под условима и на начин одређен чл. 2. и  3. овог  
уговора; 

-да присуствује увођењу Извођача у посао; 
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-да учествује у раду комисије за примопредају радова и коначни обрачун са 
Инвеститором, стручним надзором и Извођачем. 

 

Осим обавеза које су утврђене другим одредбама овог уговора,  Инвеститор има 
обавезу:  

- да обезбеди потпуну реализацију Уговора број: 01-01-7/206 од 16. маја 2016. 

године; 
-да гарантује квалитет изведених радова, употребљеног материјала и набављене 

опреме по основу Уговора број : 01-01-7/206 од 16. маја 2016. године; 
-да обезбеди сталну координацију активности ЈП „Србијагас”, Нови Сад и 

Извођача, све време важења овог уговора; 
- да обезбеди усклађивање динамике извођења радова по основу Уговор број: 01-

01-7/206 од 16. маја 2016. године са динамиком извођења радова по овом уговору, на 
начин дефинисан у члану 9. став 3. Уговора;  

-да обезбеди поштовање усвојене динамике извођења радова по овом уговору, од 

стране ЈП „Србијагас”,  Нови Сад;  

 -да у случају одустајања ЈП „Србијагас”, Нови Сад од машинских радова на 
изградњи гасовода, Извођачу надокнади стварне трошкове настале од тренутка пријема 
писаног обавештења о отказу; 

-да у случају раскида или одустајња од овог уговора, ЈП „Србијагасу”,  Нови Сад 

надокнади стварне трошкове настале од тренутка пријема писаног обавештења о отказу; 

-да приликом закључења Уговора, Извођачу преда инвестиционо-техничку 
документацију играђевинску дозволу; 

-да најкасније 15 дана од закључења Уговора достави надлежној инспекцији рада 
пријаву градилишта, а копију пријаве постави на видно место на градилишту; 

-да Извођача уведе у посао као и да му обезбеди несметан прилаз градилишту; 

- да пре почетка рада на градилишту писменим актом одреди координатора за 
безбедност и здравље на раду у фази извођења радова и да обезбеди израду Плана 
превентивних мера, уколико је то предвиђено важећим прописима; 

-да Извођачу плати уговорену цену под условима и на начин одређен чл. 2. и  3. 

овог  уговора; 
-да врши обрачун ПДВ, подношење ПДВ пријаве као и плаћање ПДВ по свим 

испостављеним ситуацијама; 
-да Наручиоца, писаним путем, обавештава о свакој извршеној улати по основу 

испостављених ситуација као и по основу обавезе ПДВ; 

-да обезбеди вршење стручног надзора над извршењем уговорних обавеза 
Извођача; 

-да петнаестодневне извештаје стручног надзора доставља Наручиоцу, без 
одлагања; 

-да учествује у раду комисије за примопредају радова и коначни обрачун са 
Наручиоцем, стручним надзором и Извођачем. 

 

БАНКАРСКЕ ГАРАНЦИЈЕ 

Члан 11. 

 

Извођач се обавезује да у року од 15 дана од дана закључења овог уговора преда 
Наручиоцубанкарску гаранцију за повраћај аванса, са роком важења најмање до 
коначног извршења посла, која мора бити безусловна, неопозива, без права на приговор 
и платива на први позив, а у корист Наручиоца. 

 

Извођач се обавезује да у року од 15 дана од дана закључења  овог уговорапреда 
Наручиоцу банкарску  гаранцију за добро извршење посла у износу од 10% од вредности 

уговора без ПДВ и са роком важења најмање 30 дана дуже од истека рока за коначно 
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извршење посла, која мора бити безусловна, неопозива, без права на приговор и платива 
на први позив, а у корист Наручиоца.  

 

Наручилац има право да активира банкарску гаранцију за озбиљност понуде ако 
Извођач у року од 15 дана од дана закључења Уговора не достави банкарске гаранције 
из ст. 1 и 2 овог  члана.  

 

У случају наступања услова за продужење рока завршетка радова, Извођач је у 
обавези да продужи важење банкарских гаранција, с тим да се висина банкарске 
гаранције за повраћај аванса може смањити, уз писану сагласност Наручиоца, сразмерно 
изведеним радовима и износу којим је оправдан део примљеног аванса кроз привремене 
ситуације. 

 

У случају истека рока важења банкарских гаранција док је извођење радова који 

су предмет овог уговора у току, Извођач је дужан да, о свом трошку, продужи рок 
важења банкарских гаранција. 

 

Банкарска гаранција за добро извршење посла може бити послата на наплату 

пословној банци Извођача уколико Извођач, ни после упућене опомене, не продужи 

њено важење.  
 

Извођач се обавезује да у року од 10 дана наконпримопредаје радова Инвеститору 
преда банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року уизносу од 5% од 
вредности уговора без ПДВ и са роком важења пет дана дужим од уговореног гарантног 
рока, која мора бити безусловна, неопозива, без права на приговор и платива на први 

позив,а у корист Инвеститорa, што је услов за оверу окончане ситуације.  
 

Гаранцију за отклањање грешака у гарантном року Инвеститор сме да наплати 

уколико Извођач не отпочне са отклањањем недостатака у року од5 дана од дана пријема 
писаног захтева и не отклони их у року и у складу са достављеним захтевом.  

 

ОСИГУРАЊЕ РАДОВА 

Члан 12. 

 

 Извођач је дужан да у року од 15 дана од дана закључења овог уговора осигура 
радове, материјал и опрему од уобичајених ризика до њихове пуне вредности 

(осигурање објекта у изградњи) и достави Наручиоцу оригинал или оверену копију 
полисе осигурања са важношћу за цео период извођења радова, у свему према важећим 

законским прописима. 
 

Извођач је дужан да у року од 15 дана од закључења овог уговора, достави 

Наручиоцу оригинал или оверену копију полисе осигурања од одговорности за штету 

причињену трећим лицима и стварима трећих лица, са важношћу за цео период извођења 
радова, у свему према важећим законским прописима. 

 

Наручилац има право да активира банкарску гаранцију за озбиљност понуде ако 
Извођач у року од 15 дана од дана закључења Уговора не достави полисе осигурања из 
ст. 1 и 2 овог члана. 

 

Уколико се рок за извођење радова продужи, Извођач је обавезан да достави, пре 
истека уговореног рока, полисе осигурања из ст. 1. и 2. овог члана, са новим периодом 

осигурања.  
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Извођач је обавезан да спроводи све потребне мере заштите на раду као и мере 
противпожарне заштите. 

 

Уколико Извођач радова не поступи у складу са ст. 4. и 5. овог члана  признаје 
своју искључиву прекршајну и кривичну одговорност и једини сноси накнаду за све 
настале материјалне и нематеријалне штете, при чему овај уговор признаје за извршну 
исправу без права приговора.  

 

ГАРАНТНИ РОК 

Члан 13. 

 

Гарантни рок за изведене радове износи _____ године рачунајући од дана 
примопредаје радова. За уграђене материјале важи гарантни рок у складу са условима 
произвођача, који тече од дана извршене примопредаје радова Наручиоцу и 

Инвеститору. 
 

Извођач је обавезан да, на дан извршене примопредаје радова који су предмет 
овог уговора, записнички преда Инвеститору све гарантне листове за уграђене 
материјале, као и упутства за руковање. 

Члан 14. 

 

Извођач је дужан да у току гарантног рока, на први писани позив Инвеститорa, 

отклони о свом трошку све недостатке који се односе на уговорени квалитет изведених 

радова, уграђених материјала и опреме, а који нису настали неправилном употребом, као 
и сва оштећења проузрокована овим недостацима. 

 

Ако Извођач не приступи извршењу своје обавезе из претходног става у року од 

5 дана по пријему писаног позива од стране Инвеститорa, Инвеститор ће наплатити 

банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року. 
 

Уколико гаранција за отклањање грешака у гарантном року не покрива у 

потпуности трошкове настале поводом отклањања недостатака из става 1. овог члана,  
Инвеститор има право да од Извођача тражи накнаду штете, до пуног износа стварне 
штете. 

 

КВАЛИТЕТ МАТЕРИЈАЛА И РАДОВА   

 

Члан 15. 

 

 За укупануграђениматеријал и опрему Извођач мора имати сертификате 
квалитета и атесте који се захтевају по важећим прописима и мерама заобјекте те врсте 
у складу са пројектном документацијом. 

  

Извођач је дужан да о свом трошку обави одговарајућа испитивања материјала и 

контролу квалитета опреме и одговоран је уколико употреби материјал који не одговара 
квалитету. 

 

Уколико Наручилац и/или Инвеститор, на основу извештаја надзорног органа 
или на други начин, утврде да уграђени материјал или опрема не одговара стандардима 
и техничким прописима, забраниће његову употребу. У случају спора меродаван је налаз 
овлашћене организације за контролу квалитета. 
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 У случају да је због употребе неквалитетног материјала угрожена безбедност 
објекта, Наручилац, уз сагласност Инвеститорa,има право да тражи да Извођач поруши 

изведене радове и да их о свом трошку поново изведе у складу са техничком 

документацијом и уговорним одредбама. Уколико Извођач у одређеном року то не 
учини, Наручилац има право на наплату банкарске гаранције за добро извршење посла.  
 

АНГАЖОВАЊЕ ПОДИЗВОЂАЧА 

Члан 16. 

 

 Извођач ће део радова који су предмет овог уговора извршити преко подизвођача 
_______________________, Ул. ____________________________ бр. ____, ПИБ 

_______________________, матични број __________________, у свему у складу са 
понудом број ___________ од ______________. 

  

Извођач у потпуности одговара Наручиоцу и Инвеститору за извршење 
уговорених обавеза, те и за радове изведене од стране подизвођача, као да их је сам 

извео. 
 

Извођач не може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, у 
супротном Наручилац ће реализовати средство обезбеђења и раскинути уговор, осим ако 
би раскидом уговора Наручилац претрпео знатну штету. 

 

Извођач може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, ако је 
на страни подизвођача након подношења понуде настала трајнија неспособност 
плаћања, ако то лице испуњава све услове одређене за подизвођача и уколико добије 
претходну сагласност Наручиоца. 
 

МАЊАК И ВИШАК РАДОВА 

Члан 17. 

 

Уколико се током извођења уговорених радова појави потреба за извођењем 

вишка радова, Извођач је дужан да о томе одмах, писаним путем, обавести стручни 

надзор, Инвеститорa и  Наручиоца. 
 

Извођач није овлашћен да мења обим уговорених радова односно да изведе 
вишак радова без писане сагласности стручног надзора и Инвеститорa, односно коначне 
сагласности Наручиоца. 

 

Цену извођења вишка радова која утиче на повећање уговорене вредности сноси  

Инвеститор. 
 

Инвеститор неће платити цену вишка радова за чије извођење не постоји писана 
сагласност Наручиоца. 

 

Утврђени мањкови и вишкови радова представљају основ за измену Уговора. 
 

ХИТНИ НЕПРЕДВИЂЕНИ РАДОВИ 

 

Члан 18. 

 

Извођач може и без претходне сагласности Наручиоца и Инвеститорa, а уз писану 
сагласност стручног надзора извести хитне непредвиђене радове, уколико је њихово 
извођење нужно за стабилност објекта или за спречавање штете, а изазвани су променом 
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тла, појавом воде или другим ванредним и неочекиваним догађајима, који се нису могли 

предвидети у току израде пројектне документације.  
 

           Извођач је дужан да истог дана када наступе околности из става 1. овог члана, о 
томе обавести Наручиоца и Инвеститорa и достави им писану сагласност стручног 
надзора о потреби за извођењем хитних непредвиђених радова. 

 

Наручилаци Инвеститормогу раскинути Уговор уколико би услед ових радова 
цена морала бити знатно повећана, о чему су дужни да без одлагања обавесте Извођача. 

 

Извођач има право на правичну накнаду за хитне непредвиђене радове, на терет 
Инвеститорa. 

 

 У случају евентуалног спора везано за постојање односно плаћање хитних 
непредвиђених радова, Извођачу неће бити признато право на правичну накнаду 

уколико не поседује доказ да је истог дана обавестио Наручиоца и Инвеститорa и 

доставио им писану сагласност стручног надзора о потреби за извођењем хитних 
непредвиђених радова, у складу са ставом 2. овог члана. 
 

ДОДАТНИ РАДОВИ 

Члан 19. 

 

Додатни радови, у смислу овог уговора, су непредвиђени радови који Уговором 

нису обухваћени, а који се морају извести. 

 

Извођач нема права на извођење накнадних радова као радова који нису 
уговорени и нису нужни за испуњење овог уговора.    

 

Уколико се током извођења уговорених радова појави потреба за извођењем 

додатних радова, Извођач је дужан да о том одмах, писаним путем, обавести стручни 

надзор, Инвеститорa и Наручиоца. 
 

Додатни радови биће уговорени у складу са законом којим се уређују јавне 
набавке. 

 

Извођач нема права на извођење додатних радова без претходно закљученог 
уговора о извођењу додатних радова. 

 

Закључењем уговора о изођењу додатних радова из претходног става Извoђач 

стиче право на наплату додатних радова, који нису уговорени овим уговором.  

 

Изведени додатни радови, без закљученог уговора, су правно неважећи. 

 

Цену извођења додатних радова сноси Инвеститор. 
 

ПРИМОПРЕДАЈА РАДОВА, КОНАЧАН ОБРАЧУН  

И ТЕХНИЧКИ ПРЕГЛЕД ОБЈЕКТА 

 

Члан 20. 

 

Извођач о завршетку радова који су предмет овог уговора, писаним путем, 

обавештава стручни надзор, Инвеститорa и Наручиоца, а дан завршетка радова уписује 
се у грађевински дневник. 
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Примопредаја радова врши се комисијски најкасније у року од 15 дана од дана 
пријема писаног обавештења о завршетку радова. 

 

Комисију за примопредају радова чине по један представник Наручиоца, 
Инвеститорa, стручног надзора и Извођача. 

 

 Комисија сачињава записник о примопредаји радова на дан примопредаје радова. 
  

Извођач је дужан да приликом примопредаје радова преда Инвеститору, 

попуњене одговарајуће табеле свих уграђених материјала у три извода са приложеним 

атестима, као и пројекте изведеног објекта у два примерка уколико је то потребно у 

складу са Законом о планирању и изградњи. 

  

Наручилац ће у моменту примопредаје радова од стране Извођача, Инвеститору 

предати радове који су предмет овог уговора. 
 

Грешке, односно недостатке које утврди стручни надзор, Инвеститор или 

Наручилац,  Извођач мора да отклони без одлагања. Уколико те недостатке Извођач не 
почне да отклања одмах и ако их не отклони у споразумно утврђеном 

року,Наручилацможе извршити наплату банкарске гаранције за добро извршење посла 
и неће приступити примопредаји радова. 

 

Коначна количина и вредност радова по овом уговору утврђује се на бази стварно 
изведених количина радова оверених у грађевинској књизи од стране стручног надзора 
и усвојених јединичних цена из Понуде, о чему Комисија сачињава записник о коначном 

финансијском обрачуну. 
 

Технички прегледобјекта и употребну дозволу обезбедиће Инвеститор. 
 

РАСКИД УГОВОРА 

Члан 21. 

 

Уговор се може раскинути споразумно или једностраном изјавом, у свему према 
одредбама Закона о облигационим односима. 

 

Изјава о једностраном раскиду Уговора се, у писаној форми, доставља другим 

уговорним странама и са отказним роком од 15 дана од дана пријема изјаве. Изјава мора 
да садржи разлог за раскид уговора.  

 

У случају раскида уговора, Извођач је дужан да изведене радове обезбеди од 

пропадања и да Наручиоцупреда попуњене одговарајуће табеле свих уграђених 
материјала у три извода са приложеним атестима, као и пројекте изведеног објекта у два 
примерка уколико је то потребно у складу са Законом о планирању и изградњи, док су 

све уговорне стране дужне да сачине записник комисије о стварно изведеним радовима 
и записник комисије о коначном финансијском обрачуну по предметном уговору до дана 
раскида Уговора.  
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ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 22. 

 

 За све што овим уговором није посебно утврђено примењују се одредбе Законa о 
јавним набавкама, Закона о облигационим односима, Закона о планирању и изградњи, 

као и одредбе Посебних узанси о грађењу и других важећих прописа Републике Србије. 
 

Члан 23. 

 

 Све евентуалне спорове уговорне стране ће решавати споразумно.  
Уколико до споразума не дође, уговара се надлежност Привредног суда у 

Београду. 

Члан 24. 

 

Овај уговор ступа на снагу даном потписивања а почиње да се примењује даном 

достављања банкарских гаранција из члана 11. и полиса осигурања из члана 12. Уговора. 
 

Члан 25. 

 

 Овај уговор је сачињен у девет једнакихпримерака, по три за сваку уговорну 

страну. 

 

НАРУЧИЛАЦ 

Министарство привреде 
 

________________________________ 

______________________, министар 
 

ИНВЕСТИТОР 

Град Кикинда 
 

_________________________________ 

Павле Марков, градоначелник 
 

 

ИЗВОЂАЧ 

 

________________________________ 

 

________________________________ 

 

________________________________, директор 
 

 

 

 

Напомена:  овај модел уговора представља садржину уговора који ће бити закључен са 
изабраним понуђачем. Ако понуђач без оправданих разлога одбије да закључи уговор о 
јавној набавци, након што му је уговор додељен, Наручилац ће реализовати средство 
обезбеђења за озбиљност понуде. 
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Образац 10. 

 ТРОШКОВИ ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ 

У складу са чланом 88. став 1. ЗЈН, достављамо укупан износ и структуру трошкова 
припремемања понуде за јавну набавку број 39/2016 - Изградња гасоводно 
дистрибутивне мреже у старој индустријској зони у Кикинди,  како следи у табели: 

 

Врста трошка Износ трошка у 

динарима 
  

  

  

  

  

  

Укупан износ трошкова припремања понуде  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Напомена: достављање овог обрасца није обавезно. 

 

 

 

 

Датум:    _______________         Потпис овлашћеног лица 

         ___________________________ 

М.П. 
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Датум:    _______________     Потпис овлашћеног лица 

          ___________________________ 

М.П. 

Образац 11. 

 ИЗЈАВА О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ 

 

У складу са чланом 26. ЗЈН, понуђач _______________________________________ 

даје:                                                                                 (назив понуђача) 
 

  

 

ИЗЈАВУ 

О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ 

 

 

Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђујем да сам понуду у 

поступку јавне набавке број 39/2016 - Изградња гасоводно дистрибутивне мреже у старој 
индустријској зони у Кикинди, поднео независно, без договора са другим понуђачима 
или заинтересованим лицима. 
 

 

 

 

 

 

 

Напомена: У случају постојања основане сумње у истинитост изјаве о независној 
понуди, Наручулац ће одмах обавестити организацију надлежну за заштиту 
конкуренције. Организација надлежна за заштиту конкуренције, може понуђачу, 
односно заинтересованом лицу изрећи меру забране учешћа у поступку јавне набавке 
ако утврди да је понуђач, односно заинтересовано лице повредило конкуренцију у 
поступку јавне набавке у смислу закона којим се уређује заштита конкуренције. Мера 
забране учешћа у поступку јавне набавке може трајати до две године. Повреда 
конкуренције представља негативну референцу, у смислу члана 82. став 1. тачка 2. 

Закона. 

Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од стране 
овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом. 
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Образац 12. 

 

ИЗЈАВАО ПОШТОВАЊУ ВАЖЕЋИХ ПРОПИСА О ЗАШТИТИ НА РАДУ, 

ЗАПОШЉАВАЊУ И УСЛОВИМА РАДА, ЗАШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ И 

ДА НЕМА ЗАБРАНУ ОБАВЉАЊА ДЕЛАТНОСТИ 

 

У складу са чланом 75. став 2. ЗЈН,понуђач____________________________________ 

даје:                                                                                             (назив понуђача) 
  

ИЗЈАВУ 

О ПОШТОВАЊУ ВАЖЕЋИХ ПРОПИСА О ЗАШТИТИ НА РАДУ,  

ЗАПОШЉАВАЊУ И УСЛОВИМА РАДА, ЗАШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕИ ДА 

НЕМА ЗАБРАНУ ОБАВЉАЊА ДЕЛАТНОСТИ 

 

 

 

 

Изјављујемда смо при састављању понуде у поступку јавне набавке 39/2016 - Изградња 
гасоводно дистрибутивне мреже у старој индустријској зони у Кикинди, поштовали 

обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и 

условима рада, заштити животне средине као и да немамо забрану обављања делатности 

која је на снази у време објаве позива за подношење понуда. 
Такође изјављујем, дa сносимо нaкнaду зa кoришћeњe пaтeнaтa, кao и oдгoвoрнoст зa 

пoврeду зaштићeних прaвa интeлeктуaлнe свojинe трeћих лицa. 

 

 

 

Датум________________                                                              Потпис овлашћеног лица  
 

_______________________ 

                                                                                    М.П.                 

 

 
 

 

 

 

Напомена:.Изјава мора да буде потписана од стране овлашћеног лица понуђача и 

оверена печатом. Уколико понуду подноси група понуђача, сваки члан групе мора 
посебно потписати и печатом оверити наведену Изјаву 
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УПУТСТВО О ИЗГЛЕДУ ТАБЛЕ СА ПОДАЦИМА О ПРОЈЕКТУ 

МИНИСТАРСТВА ПРИВРЕДЕ 

 Упутство о изгледу табле са подацима о пројекту Министарства 
привредепредставља смернице извођачима за израду табли у складу са дефинисаном 

уговорном обавезом и за правилну употребу лога Министарства привреде, на основу 

члана 201. тачка 16. Закона о планирању и изградњи и Правилника о изгледу, саджини 

и месту постављања градилишне табле. 

ТЕХНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ: 

1. Градилишна табла је правоугаоног облика димензија 200 x 300 x20cm, израђена 
од челичних кутијастих профила и поцинкованог лима, а поставља се на 
челичним носачима одговарајуће носивости фундираним у бетон. 

2. Позадина табле мора бити светлонаранџасте боје отпорна на атмосферске 
утицаје. 

ПРИКАЗ ОБАВЕЗНОГ САДРЖАЈА: 

1. Лого Министарства привреде позициониран је у горњем десном углу. Минималне 

димензије лога су 40 х 40cm.  

2. На делу испод лога Министарства привреде, „болдовано“ су истакнути следећи 

подаци:  

а) Назив, намена и величина објекта и 

б) Број катастарске парцеле 

3. Модел објекта је позициониран у горњем левом углу 

4. На доњем делу табле наведено је следеће: 

а) Назив привредног друштва, односно правног лица или предузетника који је 
израдио пројектну документацију (адреса, телефон и сајт) 
б) Име одговорног пројектанта 
в) Назив извођача радова, име одговорног извођача радова и име лица које врши 

надзор 
г) Број и датум решења којим је издата грађевинска дозвола и назив органа који 

је издао грађевинску дозволу, односно број решења којим се одобрава извођење 
радова (за које се не издаје грађевинска дозвола) 
д) Датум почетка грађења 
ђ) Рок завршетка изградње објекта 
е) Назив Наручиоца  
ж)Назив Инвеститорa 

 

 

 

 

 

47/96



 
 

 

Образац 13. 

ПРЕДМЕР И ПРЕДРАЧУН 

 

 

Прилажемо предмер и предрачун радова за јавну набавку број 39/2016 - Изградња 
гасоводно дистрибутивне мреже у старој индустријској зони у Кикинди, потписан и 

оверен од стране овлашћеног лица. 
 

Напомена: Уколико се у техничкој документацији у означавању добара или радова 
одређене производње, извора или градње наводи одређени робни знак, патент, тип 

или произвођач, Понуђач може понудити и другу врсту, истих или бољих 
техничких карактеристика. У случају да понуђач нуди одговарајућа добра или 

радове за одређене позиције из предмера и предрачуна у обавези је да достави 

списак позиција који ће садржати све елементе предмера и предрачуна и то: редни 

број позиције из основног предмера и предрачуна, опис понуђеног одговарајућег 
добра или врста радова, јединицу мере, количину, јединичну и укупну цену који се 
нуди, заједно са техничким спецификацијама (карактеристикама) за сваку 

позицију како би Комисија могла извршити оцену.  

          

 

   

 

 

 

 
Датум:    _______________           Потпис овлашћеног лица 

          ___________________________ 

М.П. 
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ПРЕДМЕР И ПРЕДРАЧУН ГРАЂЕВИНСКИХ РАДОВА за изградњу ГАСОВОДНО ДИСТРИБУТИВНЕ 
МРЕЖЕ НА ЛОКАЛИТЕТУ РЕВИТАЛИЗАЦИЈЕ СТАРЕ ИНДУСТРИЈСКЕ ЗОНЕ У КИКИНДИ

*НАПОМЕНА: Овај предмер односи се само на грађевинске радове за изградњу гасовода, машински радови
нису предмет предмера јер је њихово финансирање обезбеђено на други начин, али због тога што грађевински
и машински радови чине целину радова за изградњу гасовода, битно је напоменути Понуђачима да се
технологија и динамика извођења грађевинских радова мора ускладити са технологијом и динамиком
машинских радова. Машински радови су врло слични по технологији извођењу радова на изградњи
водоводне мреже, па тако ров по деоницама, (биће их 4-5), остаје незатрпан до извршеног позитивног
испитивања на притисак. Машинске радове изводи и финансира ЈП"Србијагас".

** НАПОМЕНА КОЈА СЕ ОДНОСИ НА СВЕ ПОЗИЦИЈЕ ПРЕДМЕРА: Све јединичне цене треба да садрже
трошкове материјала, транспорта, радне снаге и свих потребних помоћних материјала, као и трошкове
доказивања квалитета материјала и изведених радова (у складу са важећим техничким прописима или на
начин како је описано у предмеру). Сви трошкови доказивања квалитета уграђеног материјала и рада
прописани одговарајућим техничким пописима обавеза су извођача и не плаћају се посебно, нити се наводе -

подразумевају се. Сви радови се морају извести у складу са важећим нормативима, стандардима и пројектом
захтеваним квалитетом за ту врсту радова. Пре почетка радова обавезно све мере проверити на лицу места.
Обрачун радова се изводи по стварно утврђеним количинама.

1. ПРЕДМЕР И ПРЕДРАЧУН ГРАЂЕВИНСКИХ РАДОВА

НАПОМЕНА: 
У свакој позицији где је то потребно, а није другачије наглашено, подразумева се набавка, израда, 
транспорт, испорука и монтажа материјала и опреме са свим осталим неопходним радњама који су 
наведени у предмеру радова и техничком извештају који је саставни део конкурсне документације, како би 
израда позиције била комплетна.
У свакој позицији где је наведен транспорт материјала подразумева се следеће:
Локална самоуправа обезбеђује депонију
У свакој позицији где је наведен транспорт материјала подразумева се даљина транспорта од градилишта 
до депоније (Теремијски друм бб, 23300 Кикинда). Ценом обухватити комплетан утовар, транспорт, 
истовар, потребно планирање и трошкове депоније, а све о трошку понуђача-извођача радова.
Сви радови морају бити изведени од стране стручних овлашћених лица, а у потпуности према  прописима и 
важећим стандардима за ову врсту радова. Сав употребљени материјал мора бити првокласног квалитета.  
Ако је у некој од позиција наведен назив произвођача опреме или материјала подразумева се и опрема или 
материјал другог произвођача, истих или бољих карактеристика од предмером наведених.
Извођач је дужан да радове изврши у свему према приложеном техничком извештају, техничким условима, 
предмеру и цртежима, да пре почетка радова добро проучи добијену документацију и да на време упозори 
на евентуална одступања од постојећих прописа.
Извођач се такође не ослобађа обавезе извођења појединих радова, који су предвиђени предмером, а 
евентуално нису напоменути у техничком опису или било ком другом прилогу овог пројекта, а што је 
обавезан да уради по важећим прописима за извођење радова за ову врсту објекта.
Не обрачунава се и не плаћа посебно обезбеђење и организација градилишта укључујући смештај и 
исхрану радника, формирање покретне радионице, депоније, и остало. Саобраћајно обезбеђење 
градилишта сигнализацијом у току извођења радова је у обавези инвеститора и не урачунава се у цену.
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Трошкови свих припремних радова,
(шлицовање терена за све деонице, израда и
постављање табле за обележевање
градилишта у складу са Законом и сл.).
Трошкови свих организационих активности,
израда свих потребних елабората за
отварање градилишта (Елаборат о
организацији градилишта и примењеним
ХТЗ мерама на раду, Динамички план).

Обрачун паушално

Обележавање и колчење трасе гасовода
према подацима из пројекта. У јединачну
цену урачунати ангажовање овлашћене
геодетске агенције за обележавање
пројектоване трасе и преношење репера и
осталих сталних геодетских тачака, како би
се пројектовани поиложај објекта пренео
тачно на терен.

Обрачун по m¹ трасе. m¹ 6,700.00

Чишћење терена на траси гасовода
булдожером од шибља, растиња и трске.
Растиње и трска се одвозе до депонијe.

Обрачун по m². m² 600.00

РЕД. 
БР.. ОПИС РАДОВА ЈЕД.

МЕРЕ КОЛИЧИНА ЈЕДИНИЧНА 
ЦЕНА УКУПНО

I  ПРИПРЕМНИ РАДОВИ

1.

паушално

2.

3.
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Рушење постојећег коловоза, колских
прилаза или паркинга од афалта, бетона,
бетонских и камених коцки, на траси
гасовода, са прецизним машинским
просецањем ивица и утоваром, одвозом
шута на депонију и грубим разастирањем
истог. Просецање се врши у ширини од
0.80m. Пре реализације ове позиције
Извођач мора фотографисати сваки колски
улаз, због враћања у првобитно стање, а
ангажовање око фотографисања зарачунати
у јединичну цену ове позиције као и обавезу
да ЦД са дигиталним записом фотографија
преда надзорном органу. Извођач је
обавезан да у јединичну цену укалкулише и
трошкове одлагања грађевинског шута на
градску комуналну депонију или да прибави
мишљење од надлежне комуналне
инспекције о локацији за бесплатно
депоновање шута. Извођач је дужан да
приликом рушења колских улаза строго
води рачуна да не оштети постојеће крилне
зидове и зацевљене пропусте. Адреса
депоније је Теремијски друм бб, 23300

Кикинда. 

Обрачун по m² рушења.
асфалт m² 167.00

бетон m² 144.00

насут туцаник m² 270.00

ивичњаци 18/24 cm m² 25.00

елементи бетон-трава m² 35.00

Сечење дрвећа и вађење пањева на траси.
Пре реализације ове позиције, а по
завршетку шлицовања и осталих
припремних активности, кад се пројектована
траса дефинитивно потврди, у присуству
представника инвеститора стабла се пре
сечења морају означити. Јединичном ценом
обухватити сечење дрвећа пречника од 10цм
до 30цм на такву дужину да се могу
транспортовати на локацију бивше касарне
"Серво Михаљ" у Кикинди, ул.Браће
Арсенов бб, као и вађење пањева и одвоз на
депонију. Поред трошкова сече и транспорта
и трошкове депоновања отпада зарачунати у
јединичну цену. Приликом сечења и вађења
пањева, извођач мора осигурати све
постојеће надземне и подземне инсталације
од оштећења и те трошкове зарачунати у
јединичну цену. 

4.

5.
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Обрачун по комаду извађеног стабла са
кореном. ком. 20.00

Обрачун по комаду делимично исечене
крошње без вађења стабла и корена. ком. 38.00

Вађење живе ограде m 15.00

Уклањање препрека на траси и враћање у
првобитно стање:

* саобраћајни знаци ком. 8.00

* рекламне табле и табле за вођење
саобраћаја ком. 10.00

* цевасти пропуст ø600 Л=18м . Зарачунати
да се 80%дужине цеви неће оштетити код
демонтаже, па за враћање у првобитно стање
треба зарачунати нивелисање цеви израду
бетонског јастука без земљаних радова који
су посебно обрачунати. 

ком. 2.00

* ограда од бет.стубова, темељне парапетне
греде и жичаног плетива м 20.00

Ископ рова у земљи за постављање
гасовода, гасних славина, "лула",радних јама 
код блиндирања потеза за испитивање и
шахтова. Дубина ископа за полагање
гасовода је цца 1.35-1.40м, а ширина рова је
60цм. Ископ се врши машинским путем са
ручним докопавањем. Ископ ће се можда
вршити у условима снижавања подземне
или атмосферске воде и постављања
подграда. Трошкове обарања нивоа воде,
евакуације исте, разупирања рова, у складу
са мерама заштите на раду, зарачунати у
јединичну цену ископа.

Укупно 5628+12+45.36+12+5=5.702,36м3
Обрачун по m³ ископа.
Ископ машинским путем 80% а ручним
20%.

машински m³ 4,561.89

ручно m³ 1,140.47

6.

УКУПНО I :

II  ЗЕМЉАНИ РАДОВИ

1.
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Ископ рова дубине 1.7-1.9м и ширине 80цм
на местима укрштања трасе гасоваода са
појасем магистралног нафтовода, који се
простире у ширини цца 40m. Ископ се врши
машинским путем у условима обарања НПВ
и постављања подграда у рову. Описани
ископ, трошкове обарања нивоа воде,
евакуације исте, разупирања рова, у складу
са мерама заштите на раду, зарачунати у
јединичну цену ископа.

Обрачун по m³ ископа. m³ 304.00

Ископ рова дубине 2.5 - 3 m и ширине 80cm

на местима укрштања трасе гасовода са
земљаним путним каналом, а за потребе
постављања вертикалне лире на гасоводу.
Ископ се врши машинским путем у
условима препумпавања каналске воде и
постављања подграда у рову. Земљом из
ископа облоковати привремену брану-
преграду канала са оба краја, коју по
потреби још ојачати побијањем "Ларсен"
талпи и сл. Описани ископ, трошкове
обарања нивоа воде, евакуације исте,
разупирања рова, у складу са мерама
заштите на раду, зарачунати у јединичну
цену ископа, као и враћање земље да би се
поново обликовао каналски профил-дно и
косине канала.

Обрачун по m³ ископа. m³ 216.00

Планирање дна рова.
Обрачун по m¹ рова. m¹ 6,700.00

Машинско утискивање или подбрушивање
челичне заштитне цеви испод коловозне
конструкције на делу трасе где гасовод
пролази испод пута, пречник заштитне цеви
Ø355,6/344,4 mm. Ширина саобраћајне
површине је различита а дужина
подбушивања је у просеку 12m. У јединичну
цену урачунати све радове на утискивању
без набавке заштитне цеви: евентуалну
припрему цеви сечењем на одговарајућу
дужину-зависно од опреме, транспорт
опреме и алата, извор и трошкови ел.
енергије, црпљење подземне воде са
евакуацијом воде од црпљења, ископ радне
јаме за утискивање и затрпавање исте по
завршеном послу, подграђивање, сав рад и
материјал с тим у вези.

2.

3.

4.

5.
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Обрачун по комаду. m 48.00

Набавка, довоз и уграђивање песка испод,
око и изнад цеви. Количина - кубатура је
увећана и за замену материјала из ископа
песком, на делу трасе која је пројектована у
банкини или коловозу, испод паркинга и
колских улаза. На тим местима при уградњи
песак се збија обавезно механички у
слојевима од по 10цм, јер се коначно мора
постићи на постељици коловозне
конструкције стишљивости од 95% по
Прокторовом опиту. У јединичну цену
зарачунати испитивање постигнуте
збијености испод коловозне конструкције.
Испитивање збијености мора извршити
овлашћена непристрасна установа.
Приликом ископа рова, у случају да се дође
до чистог песка, исти депоновати поред и
вршити насип око цеви.

Обрачун по m³ уграђеног материјала, што
значи да је повећање кубатуре због збијања
урачунато у јединичну цену.

m³ 2,089.31

7.

Набавка, довоз и уграђивање шљунка око
МРС-а. Уграђивање шљунка се врши
искључиво ручно обавезно у два слоја.
Обрачун по m³ уграђеног шљунка.

m³ 4.80

6.

УКУПНО II :

III БЕТОНСКИ И ОСТАЛИ РАДОВИ
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Израда арм. бет. шахта квадратне основе
димензија: 150x150 cm, дубине 1,55m,

зидови и дно шахта d=15cm, светли отвор је
130x130cm, H=1.40cm. Шахтови се
бетонирају на тампонској подлози од песка
d=10cm. Доња плоча шахта се не армира,
МБ 20, а зидови шахта се армирају
мрежастом арматуром Q131 у две зоне и
раде од МБ 30 и обавезно шалују мин 10 cm

изнад коте терена. Упоредо са бетонирањем
зидова треба оставити отворе за гранање
гасних цеви из шахта, према детаљима из
пројекта заливањем цеви за отвор цеви ПЕ
Ø200 које обезбеђује ЈП "СРБИЈАГАС". У
зидове шахта при бетонирању треба
уградити анкере од рама - лежишта
поклопца (Л 50x50x5 mm). Јединична цена
обухвата комлет израду шахта укључујући и
арматуру, израду тампонске подлоге од
песка, набавку свог потребног материјала,
укључујући и израду оплате, бетонирање,
сав рад и остале пратеће трошкове, заједно
са уградњом рама за поклопац, који се
посебно обрачунава. 

Обрачун по  m³. m³ 1.93

Набавка материјала, радионичка израда и
постављање рама и шахтног металног
поклопца димензија 158x158cm. Рам
шахтног поклопца, који служи као његов
ослонац је од профила Л 50x50x5 mm или
кутијастог профила истих димезија, за њега
се варе анкери за уграђивање у бетон, шарке
и флахови са рупама за локот. Поклопац је
од ребрастог лима 3+1 mm димезија:
1500x1500 mm + оборене ивице по обиму
ширине 40 mm за сливање воде - развијена
мера 1580x1580 mm. На унутрашњој страни
шахтног поклопца вари се укрућење од два
укрштена "Л" профила димензија: 2 ком. Л
50x50x5 mm дужине до 1200mm. На
поклопцу је потребно израдити отвор Ø

50mm за одушак. са одушном цеви и
"капом", према детаљу из пројекта.
Јединична цена обухвата набавку свог
потребног материјала, израду, постављање и
антикорозивну заштиту - фарбање жутом
бојом, као и све остале пратеће трошкове по
комаду постављеног шахтног поклопца са
рамом.

Обрачун по комаду. ком. 1.00 28,000.00 28,000.00

1.

2.
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Измештање водоводних приључака
различитих пречника од Ø1/2" кућни до Ø

150 привредни субјекти од различитог
цевног материјала, који се укрштају са
предметним гасоводом на истој висини или
сметају за разупирање рова. Број комада је
процењен јер водоводни прикључци нису
закартирани. Јединична цена обухавата
сечење постојећег, превезивање и убацивање
2m ПЕ цеви, комплет са свим спојним
метријалом, припремом, (затварање уличног
вода), и израдом. У јединичну цену урачунат
сав рад и материјал по комаду.

Обрачун по комаду. ком. 10.00

Набавка свог потребног материјала и
извођење етажирања постојећег водовода на
местима укрштања са гасоводом а ако се
деси да водоводна цев код ископа процури
или се случајно оштети.

Постојећи водовод салонитне цеви Ø150 и
Ø200 - за формирање јединичне цене по
комаду предпоставити 3m замене цевовода
од ПЕ и две жибо спојке са свим
предрадњама, затварање воде ископ рад и
материјал.

ком. 4.00

Набавка и монтажа заштитне цеви ПВЦ
Ø315mm на месту укрштања гасовода и неке
од постојећих подземних инсталација, када
се не може осварити прописано растојање у
складу са условима власника инсталација.
Заштитна цев се изводи од 2,00m и крајеви
се чепују глином.

Обрачун по ком. ком. 6.00

Постављање талпи преко рова на местима
улаза у поседе, (привредни субјекти), ради
несметаног функционисања саобраћаја, за
све време док је ров отворен, а предвиђено
је на три места по деоници па ће се
премештати како радови напредују.

3.

4.

5.

6.

паушално
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Геодетско снимање и картирање
новоизведене гасне инсталације. Јединичном 
ценом је обухваћено хоризонтално и
вертикално снимање цевовода и шахтова и
уношење података у катастар подземних
инсталација. Снимање избоди овлашћена
агенција. Потврда РГЗ-а о извршеном
снимању и картирању и копија плана
новоизведених водова доставља се
инвеститору. У јединичну цену треба
зарачунати ангажовање овлашћене геодетске 
агенције и трошкове РГЗ-а, према ценовнику
РГЗ-а катастар непокретности Кикинда, на
изради копије плана новоизведених водова и
за уношење промене у катастар подземних
инсталација са издавањем Потврде о
извршеном картирању.

Напомена: Сви геодтески радови - услуге,
које изводи ангажована геодетска агенција,
до момента предаје исправног-комплетног
предмета за картирање у РГЗ улазе-рачунају
се у уговорени рок извођења радова.

Обрачун по m¹ трасе. m¹ 6,700.00

Затрпавање рова земљом из ископа са
набијањем у слојевима по 20 cm. У једничну
цену урачунати постављање упозоравајуће
траке и ознаке тарсе - бетонски стубићи, које
обезбеђује ЈП "СРБИЈАГАС".

Обрачун по m³. m³ 4,133.06

Утовар и одвоз вишка земље из ископа на
депонију, са грубим разастирањем. Извођач
да укалкулише трошкове депоновања на
градску депонију. У јединичну цену
зарачунати фактор растреситости, односно
увећање кубатуре због истог.

Обрачун по m³. m³ 2,089.31

Бетонирање порушених колских прилаза
бетоном МБ 20 d=12 cm армираних са МАГ
Q-131, на подлози од песка d=10 cm. Јед.
цена обухвата набавку свог материјала за
израду бетона, тампонску подлогу од песка,
трошкове отплате, остале трошкове, рад и
негу бетона примерену условима у којима ће
се изводити радови.

7.

8.

9.

10.
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Обрачун по m² бетонирања. m² 144.00

Беотнирање платоа код МРС-а бетоном МБ
30 d=15 cm армираних са МАГ Q-188, на
подлози од песка d=10 cm. Јед. цена
обухвата набавку свог материјала за израду
бетона, тампонску подлогу од песка,
трошкове оплате, остале трошкове, рад и
негу бетона примерену условима у којима ће
се изводити радови.

Обрачун по m² бетонирања. m² 24.00

Бетонирање анкер блокова код славина-
бетонски венац и подлога за славину
неармираних бетоном МБ20
Ø400/300/150/100 дебљине d=10 cm. 

Обрачун по m³. m³ 8.00

13.

Набавка довоз и уградња дробљеног камена
0/31,5mm у слоју дебљине d=30 cm.

Захтевана збијеност је 70 NN/m², опит
кружном плочом пречника 30cm.

m³ 131.10

14.

Набавка материјала, справљање, транспорт и 
уградња битуменизираног носећег слоја
БНС 22б или БНС 32б. Дебљина слоја d=7

cm.

m² 167.00

15.

Набавка транспорт и уграђивање
префабрикованих бетонских ивичњака
ливених натур бетон 12/18cm на подлози од
бетона МБ20 d=10 cm. Обрачун по m.

m 25.00

16.

Набавка транспорт и уграђивање
префабрикованих бетонских елемената
(растер бетон-трава), на подлози од
дробљеног камена d=15 cm и песка d=5 cm.

Обрачун по m².

m² 35.00

Израда Пројекта изведеног стања
дистрибутивног гасовода, на локалитету
ревитализације старе индустријске зоне у
Кикинди. Пројекат изведеног стања урадити
у свему у складу са Законом, прописима и
правилима струке. Испоручује се у 4

примерка.

11.

12.

17.

паушално

УКУПНО III :
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II

III

РЕКАПИТУЛАЦИЈА

УКУПНО СА ПДВ::

ПРИПРЕМНИ РАДОВИ

ЗЕМЉАНИ РАДОВИ

БЕТОНСКИ И ОСТАЛИ РАДОВИ

УКУПНО:

ПДВ 20%:
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1. UVOD 
 
Predmetna dokumentacija je nastala na osnovu ugovora broj 02-2902 od 

04.09.2007. i ugovora br. 02-2902-01-02 od 07.04.2008. izme}u javnog preduze}a 
Direkcija za izgradwu grada Kikinda i preduze}a Balby International iz 
Beograda. 

Projektna dokumentacija je ura|ena na osnovu zahteva za izdavawe 
uslova za projektovawe koje je Direkcija za izgradwu grada Kikinda uputila 
preduze}u JP "Srbijagas" 1. 10. 2007. godine i na osnovu uslova za izradu 
projekta gasifikacije stare industrijske zone u Kikindi koje je dalo 
preduze}e JP "Srbijagas" 22. 11. 2007. godine. I jedan i drugi dokument dati 
su u prilozima ove tehni~ke dokumentacije. 

Gasovodna mre`a se pola`e sa leve strane dr`avnih puteva prvog 
reda M-3 i M-24 u pravcu rasta staciona`e, i sa desne strane dr`avnog puta 
M-24 od staciona`e 86+366 do 87+195 km,  na odstojawu od 5.70  do 6.00 m u 
zavisnosti od uzajamnog vo|ewa sa ostalim instalacijama, na prose~noj 
dubini od 1.50 m od najni`e gorwe kote kolovoza sa minimalnom kotom 
temena za{titne cevi od 1.35 m. Cevovod se ukr{ta sa dr`avnim putevima M-
3 na staciona`i 545+818 i M-24 na staciona`i 87+195, te je na tim mestima 
predvi|eno podbu{ivawe upravno na put i postavqawe navedenih 
instalacija u za{titne cevovode. Dubina podbu{ivawa iznosi 2.65 m.  

Za potrebe izrade tehni~ke dokumentacije Idejni projekat gasnih 
instalacija na podru~ju stare industrijske zone u Kikindi definisan je 
na~in prikqu~ewa nove mre`e za razvod gasa i to na lokaciji kompleksa 
preduze}a JP "Srbijagas" i to u krugu GMRS u Kikindi, gde je i predvi|ena 
izgradwa budu}e merno regulacione stanice za staru industrijsku zonu u 
Kikindi potrebnog kapaciteta. 

Kao kapacitet merodavan za projektovawe gasnog razvoda, po{lo se 
od predpostavke da je potrebno obezbediti snabdevawe gasom oko 250 
budu}ih industrijskih potro{a~a pod po~etnom predpostavkom da 
predpostavqena jednovremena potro{wa gasa budu}eg prose~nog 
industrijskog potro{a~a ne}e prelaziti 40 m3/~as. Predpostavqenih 250 
budu}ih industrijskih pogona }e biti ravnomerno raspore|eni po prostoru 
stare industrijske zone.  

Imaju}i u vidu broj potro{a~a i maksimalnu jednovremenu potro{wu 
definisana je merodavna koli~ina gasa za projektovawe koja iznosi 10000 
m3/~as. 

Na osnovu uslova za projektovawe JP "Srbijagas", radni pritisak u 
ovom gasovodu bi odgovarao pritisku sistema gradske gasne mre`e Kikinda i 
bio bi do 6 bara. Do planiranog podru~ja, trasa gasovoda }e du` postoje}eg 
puta kako je to prikazano na prilozima 1 i 2.  

Sama merno regulaciona stanica }e biti izgra|ena i postavqena u 
zidanu ku}ici dimenzija 5 x 5 m. U stanici bi se obarao-redukovao pritisak 

na odgovaraju}i, do 4 bara manometarski. Stanica bi imala merewe ukupnih 
isporu~enih koli~ina prirodnog gasa. 

Distributivna mre`a, u obliku granate mre`e, bi se gradila od PE 
(polietilena) i zadovoqavala bi budu}e korisnike. U slu~aju potrebe 
granata mre`a mo`e se pretvoriti u prstenastu mre`u u ciqu poboq{awa 
uslova snabdevawa korisnika. Sa te mre`e radili bi se prikqu~ci za 
svakog korisnika zasebno. Prikqu~ak i polo`aj KMRS (ku}na merno-
regulaciona stanica-set) projektova}e se i izgraditi prema pojedina~nim 
uslovima JP "Srbijagas". 
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2. OP[TI PODACI ZA IZRADU PROJEKTA 
 
Prora~un distributivne gasne mre`e radi}e se pod slede}im 

uslovima: 
 
- Pritisak na izlazu iz regulacione stanice   pmax = 4.0 bara 
- Potrebna koli~ina gasa  .................................  10000 m3/h 

- max dozvoqena brzina gasa  ...........................  20 m/s 
 
Minimalni pre~nik osnovne distributivne mre`e je Ä110/90 mm, a 

standardni pre~nici su: Ä250/204 mm, Ä225/184 mm, Ä200/163 mm, Ä180/147 

mm, Ä160/130 mm, Ä140/102 mm i Ä110/90 mm. 

Minimalni spoqni pre~nik prikqu~ka na set je Ä20 mm, a standardni 

pre~nici su; Ä20 mm, Ä25 mm, Ä100 mm, Ä32 mm, Ä40 mm, Ä40 mm, Ä63 mm, 
Ä75 mm i Ä90 mm. 

Za gasovod koristiti materijal polietilen sredwe gustine (S-5 / 4 
bara). 

Podloge za projektovawe obezbedi je investitor. 
Distributivna gasovodna mre`a je tako projektovana da se omogu}i 

naknadno prikqu~ewe novih korisnika. 
Projekat je ra|en saglasno va`e}im zakonskim propisima i projektnim 

uslovima. 
Gasovodna mre`a se, po mogu}nosti u ciqu racionaliazije iskopa, 

pola`e u zajedni~ki rov sa kanalizacionom i vodovodnom mre`om odnosno sa 
NN elektro i TT mre`om na propisanim odstojawima i ukr{tawima. 

Volumetrijski sastav gasa je: 
metan .......................................................................  min 85% 

etan  .........................................................................  max 7% 
ostali ugqovodonici  ...........................................  max 6% 

inertni gasovi  .......................................................  max 7% 
kiseonik  .................................................................  max 0.02% 
sadr`aj sumpora  ....................................................  max 100 mg/m3 

ta~ka rose  ..............................................................  -8°C (pri p=35 bar) 
 

SPISAK ZAKONA, PRAVILNIKA I PROPISA  
 
PRAVILNIK O KRITERIJUMIMA ZA SVRSTAVAWE KUPACA PRIRODNOG 
GASA U POTRO[A^KE GRUPE ("Sl. glasnik RS", br. 104/2006) 
 
PRAVILNIK O KRITERIJUMIMA ZA IZDAVAWE ENERGETSKE DOZVOLE, 
SADR@INI ZAHTEVA I NA^INU IZDAVAWA ENERGETSKE DOZVOLE ("Sl. 
glasnik RS", br. 23/2006) 
 
UREDBA O USLOVIMA ZA ISPORUKU PRIRODNOG GASA ("Sl. glasnik RS", 
br. 47/2006) 
 
ZAKON O ENERGETICI ("Sl. glasnik RS", br. 84/2004) 
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3. PRORA^UN DISTRIBUTIVNE MRE@E 
 
Za prora~un pada pritisaka u deonicama kori{}ena je formula Renouard-a za 
ovaj opseg radnih pritisaka: 
 

82.482.1

v

2

2

2

1 DQLd46742pp −××××=−  

 
u kojoj su: 
p1, p2  = pritisci u bar (aps.) 

dv  = relativna gustina u odnosu na vazduh 

L  = du`ina deonice u km 

Q  = protok u m3/h 

D  = unutra{wi pre~nik cevi u mm 
 
Prora~un mre`e je ra|en pod slede}im uslovima: 
- maksimalni izlazni pritisak u PP {ahtu iznosi 2.6 bar (aps.) 
- puno optere}ewe u sistemu 
 
Prema uslovima iz projektnog zadatka, gas se uvodi u distributivnu mre`u 
preko PP {ahta, na unapred definisanoj lokaciji. 
 
U prilo`enom listingu nalaze se kona~ni rezultati gasodinami~kog 
prora`una distributivne mre`e i sadr`e: 
- spisak deonica sa ozna~enim ulaznim i izlaznim ~vorovima 
- kona~ne usvojene pre~nike deonica 
- du`ine deonica 
- protok kroz svaku deonicu u stacionarnom stawu 
- brzinu gasa kroz svaku deonicu 
- padove pritisaka kroz svaku deonicu 
- pritiske u svakom ~voru 
- parcijalnu du`inu po pre~nicima i ukupnu du`inu mre`e 

 
3.2. TEHNI^KI OPIS PODBU[IVAWA 
Za{titna cev oko gasovodne cevi Ä250 mm koja prolazi kroz ispod 

puta postavqa se hidrauli~kim utiskivawem. Pre~nik za{titne cevi je 
Ä355.6/344.4 mm. Debqina zida za{titne cevi od 5.4 mm je odabrana iz 
razloga sigurnosti da ne bi do{lo do pucawa ili drugih deformacija iste 
prilikom utiskivawa. Pre po~etka radova treba obezbediti transport 
opreme i alata, izvr{iti organizaciju gradili{ta, obezbediti pristup 
kamionskog transporta kao i trofazni prikqu~ak na izvor elektri~ne 
energije za snagu P=25 kW.   

Iskop zemqe za izradu radnog {ahta dimenzija 480 × 320 cm, sa 
dubinom 40 cm od kote dna cevi, se vr{i u {irokom otkopu sa odbacivawem 
zemqe 1 m od ivice iskopa. Zemqu propisno planirati uz jamu. Istu zemqu 
o~i{}enu od mehani~kih ne~isto}a koristiti za zatrpavawe oko {ahta sa 
nabijawem.  

Pre utiskivawa ~eli~nu cev treba pripremiti za hidrauli~ko 
utiskivawe. To podrazumeva: se~ewe na du`inu 2.0 m, obradu ivice na "V" i 
antikorozionu za{titu.  
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Redni 
broj 
cevi 

Po~etni 
~vor 

Krajwi 
~vor 

Po~etni 
pritisak 

u cevi 
(bar)  

Koeficijent 
iz formule 
Renuard-a 

Relativna 
gustina 
gasa u 

odnosu na 
vazduh 

Du`ina 
cevi u 

km. 

Protok 
u cevi 
u m3/h 

Unutra{wi 
pre~nik 

cevi u mm 

Krajwi 
pritisak 

u cevi 
(bar)  

                    

                    

1 1 2 4 46742 0.64 0.65 10000 200 3.605

2 2 3 3.605 46742 0.64 1.05 10000 200 2.853

3 3 4 2.853 46742 0.64 0.38 8135 200 2.633

4 4 5 2.633 46742 0.64 0.61 6450 200 2.380

5 5 6 2.38 46742 0.64 0.4 4250 200 2.297

6 3 22 2.853 46742 0.64 1.05 1865 150 2.688

7 22 23 2.688 46742 0.64 1.25 1015 150 2.620

8 4 20 2.633 46742 0.64 1.35 1375 150 2.502

9 20 21 2.502 46742 0.64 0.35 285 90 2.479

10 5 24 2.38 46742 0.64 0.75 1705 150 2.261

11 24 18 2.261 46742 0.64 0.95 1095 150 2.191

12 18 19 2.191 46742 0.64 0.4 325 90 2.152

13 6 7 2.297 46742 0.64 0.27 3925 150 2.089

14 7 8 2.089 46742 0.64 1.05 1695 150 1.896

15 8 10 1.896 46742 0.64 0.46 375 90 1.828

16 8 9 1.896 46742 0.64 0.58 470 90 1.764

17 7 11 2.089 46742 0.64 1.17 2010 150 1.788

18 11 16 1.788 46742 0.64 0.2 160 90 1.781

19 11 15 1.788 46742 0.64 0.21 170 90 1.780

20 11 12 1.788 46742 0.64 0.25 730 90 1.653

21 12 17 1.653 46742 0.64 0.17 140 90 1.648

22 12 14 1.653 46742 0.64 0.2 165 90 1.646

23 12 13 1.653 46742 0.64 0.27 220 90 1.636
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4. TEHNI^I УСЛОВИ ЗА ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА  
 
 
4.1 OP[TI USLOVI 

 
 
1. Licitacioni elaborat zajedno sa revidovanim glavnim projektom  

slu`e kao polazna osnova za sklapawe ugovora izme|u Investitora i 
Izvo|a~a. 

2.Predmet ugovora je izvo|ewe radova, predvi|enih specifikacijom 
radova iz glavnog projekta, a podrazumeva isporuku i monta`u opreme i 
materijala, kao i sve gra|evinske radove koji su za to vezani. 

3. Ugovor o izvo|ewu radova smatra se zakqu~enim kad su se strane 
pismeno sporazumele o monta`i instalacije i wenoj ceni. 

4. Ugovor o izvo|ewu mora da sadr`i jo{ i slede}e: 
- rok po~etka i rok zavr{etka radova, 
- na~in naplate izvr{enih radova, 
- ugovorene penale, 
- garantni rok, 
- nadzor investitora nad izvo|ewem postrojewa, 
- obaveze izvo|a~a da postrojewe izradi prema odobrenom projektu i u 

skladu sa postoje}im standardima, tehni~kim uputstvima i normama. 
5. Po ustupawu posla Izvo|a~ je du`an da pregleda gradili{te i 

utvrdi stawe gra|evinskih radova. Na|ene nedostatke - primedbe prijaviti 
poslodavcu, te }e sa wim, nadzornim organom i projektantom posti}i 
sporazum o radovima ili eventualnim izmenama. 

Izvo|ewu se ne sme pristupiti bez gra|evinske dozvole, koju 
pribavqa Investitor. 

6. Garantni rok za kvalitet monta`nih radova je rok predvi|en 
zakonskim propisima, ukoliko u Ugovoru nije druk~ije odre|eno. Za ugra|enu 
opremu va`i garancija proizvo|a~a. Ako se na zahtev Izvo|a~a ne izvr{i 
blagovremeno prijem, garantni rok te~e od roka kada je prijem trebalo 
izvr{iti, a za ugra|enu opremu va`i garancija proizvo|a~a. 

Za vreme garantnog roka Izvo|a~ je du`an da o svom tro{ku otkloni 
sve nedostatke usled slabo izvedenih radova ili lo{eg materijala. Ako se 
sve ovo ne u~ini u garantnom roku Investitor ih otklawa sam ili preko 
drugog preduze}a, a tro{kove ili {tetu napla}uje zakonskim putem od 
Izvo|a~a. 

7. Izvo|a~ je odgovoran jedino za kvalitet monta`nih radova i 
ugra|enog materijala, ako su radovi izvedeni po odobrenom projektu, odnosno 
po odobrenim izmenama. Ukoliko Izvo|a~ izvr{i izmene bez saglasnosti 
projektanta i nadzornog organa, snosi odgovornost za nepravilno 
funkcionisawe instalacije. 

8. Ako Izvo|a~ radova utvrdi da se usled gre{ke u projektu ili usled 
pogre{nih uputstava Investitora, odnosno wegovog nadzornog organa, radovi 
izvode na {tetu trajnosti, stabilnosti, funkcionalnosti i kvaliteta 
postrojewa, odgovara i sam za nastalu {tetu ako na utvr|ene gre{ke ili 
pogre{na uputstva ne upozori Investitora. 

9. Ugra|eni materijal i oprema moraju da odgovaraju tehni~kim 
propisima i standardima. Ako nadzorni organ bude zahtevao ispitivawe 
nekog materijala, Izvo|a~ }e ga podneti na ispitizawe nekoj ustanovi ili 
instituciji registrovanoj za tu vrstu delatnosti, a tro{kove, ukoliko 
materijal odgovara, naplati}e posebno kao vi{ak rada, s tim {to ima pravo 
na srazmerno produ`ewe roka. Ukoliko materijap ne odgovara standardima, 
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tro{kove snosi proizvo|a~. Ako nije druk~ije dogovoreno, sav materijal za 
ugradwu mora da je neupotrebqivan (nov). 

 
10. Ako ugra|uje materijal investitora, Izvo|a~ }e ga pregledati, pa 

ako smatra da nije kvalitetan, odbi}e ugradwu pismenom konstatacijom u 
gra|evinskom dnevniku. Ako i pored toga nadzorni organ bude naredio da ga 
ugradi, on }e tako i postupiti, ali ne odgovara za wega niti za posledice. 
Tako|e se izuzima garancija za ovaj deo instapacije. 

11. Izvo|a~ je du`an: 
- da postrojewe izvodi po odobrenom projektu, 
- da postrojewe izvodi saglasno tehni~kim   propisima,   uputstvima   i 

standardima, 
- da preuzima sve potrebne mere za sigurnost radnika, prolaznika i 

saobra}aja, kao i za sigurnost postrojewa i instalacija koja se izvode, 
- da izvr{i pravilnu organizaciju posla tako da {to mawe ometa rad 

drugih preduze}a ili slu`bi. 
12. Ako Izvo|a~ utvrdi da monta`ni radovi ne}e biti zavr{eni u 

ugovorenom roku,potrebno je da u dogovorenom roku, a pre isteka roka, 
obavesti Investitora o zaka{wewu sa obrazlo`ewem. 

13. U cenu monta`e postrojewa ura~unata je: 
- potpuna  monta`a, ispitivawe i regulacija, 
- dnevnice i druge nadoknade za montere i drugo osobqe koje je 

zaposleno na izvo|ewu radova. 
14. Ako Izvo|a~ za vreme monta`e primeti da se moraju izvesti 

naknadni radovi na postrojewu koji nisu obuhva}eni u pogodbenom 
predra~unu ili izmene koje mogu imati posledice na u~inak ili na obim 
radova, du`an je odmah podneti Investitoru predra~un za te naknadne 
radove.                                                                                                  . 

15. Izvo|a~ mora voditi propisnu gra|evinsku kwigu i gra|evinski 
dnevnik. 

16. Izvo|a~ je na gradili{tu odgovoran jedino nadzornom organu i sa 
wim op{ti preko gra|evinskog dnevnika. Nare|ewe nadzornog organa, 
telefonom ili pismeno, obavezna su za Izvo|a~a tek kada se upi{u u 
dnevnik. Na sve zahteve Izvo|a~a, nadzorni organ mora doneti re{ewe u 
ugovorenom vremenskom roku. U protivnom, Izvo|a~ ima pravo na srazmerno 
produ`ewe roka, ili naknadu {tete usled zastoja. 

17. Radove navedene u specifikaciji, Izvo|a~ }e izvesti sa potrebnim 
brojem svojih stru~iih montera i pomo}nika montera. Broj potrebnog stru~nog 
i pomo}nog osobqa za izvr{ewe ugovorenih radova odre|uje Izvo|a~ po svom 
naho|ewu, vode}i pri tome ra~una o odr`avawu ugovorenog roka. 

18. Za overu gra|evinske kwige, dnevnika i drugih slu`benih 
dokumenata, kao i za nadzor nad radovima, Investitor je du`an da odredi 
svoje stru~no lice koje }e ga ujedno zastupati u svim poslovima u vezi 
izvo|ewa ugovorenih radova. Ime tog lica Investitor je du`an pismeno 
saop{titi Izvo|a~u i vode}em monteru, odnosno rukovodiocu gradili{ta. 

19. Svi glavni distributivni gasovodi, kao i prikqu~ci na potro{a~e 
i ostale gasne instalacije, moraju biti ispitani na ~vrsto}u i nepropusnost. 

20. Ispitivawe gasovoda, gasnih postrojewa i drugih instalacija, mora 
vr{iti Izvo|a~ radova uz obavezno prisustvo nadzornog organa. 

21. O izvr{enom ispitivawu moraju se sastaviti zapisnici koji moraju 
sadr`avati: 

a) predmet ispitivawa (gasovod, deonica gasovoda, gasna instalacija, 
itd.); 

b) popis lica koja su vr{ila i prisustvovala ispitivawu; 
c) datum i vreme ispitivawa; 
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d) okolnosti pod kojima se vr{i ispitivawe (temperatura, ki{a, sneg i 
sl.); 

e) na~in ispitivawa, sa oznakom aparata i ure|aja pomo}u kojih je 
vr{eno ispitivawe; 

f) pritisak i vreme trajawa ispitivawa; 
g) rezultate ispitivawa sa ta~nim dobijenim vrednostima uz 

eventualni grafi~ki prikaz dobijenih rezultata; 
h) zakqu~ak u kome se konstatuje da li ispitivawe zadovoqava ili ne; 
i) svojeru~ni potpis lica koja su vr{ila ispitivawe i koja su 

prisustvovala ispitivawu. 
22. Kao zavr{etak monta`nih radova smatra se kada Izvo|a~ podnese 

nadzornom organu pismeni izve{taj o zavr{etku ugovorenih radova i ovaj to 
pismeno potvrdi u gra|evinskom dnevniku, odnosno zatra`i od Investitora 
pismeno da se obrazuje komisija za tehni~ki prijem. 

23. Pre podno{ewa zahteva nadle`nom organu za izvr{ewe tehni~kog 
prijema objekta i dobijawa odobrewa za pu{tawe u rad, korisnik 
(Investitor) odre|uje stru~na lica koja }e izvr{iti interni tehni~ki 
pregled izvr{enih radova prema projektu.O internom tehni~kom pregledu 
sa~iwava se izve{taj. 

24. Za tehni~ki prijem, Izvo|a~ odnosno Investitor, du`an je da 
kompletira slede}u dokumentaciju:                             

- odobrewe za gradwu objekta, ukqu~uju}i saglasnost nadle`nih 
ustanova (PTT, vodoprivredna, energetska, itd.) i geomehani~ki elaborat o 
sastavu tla, 

- kompletnu investiciono-tehni~ku dokumentaciju (ma{inske, 
gra|evinske i elektro projekte) sa unesenim dopunama i izmenama koje su 
nastale u toku gradwe objekta, 

- ocenu ovla{}ene stru~ne ustanove da su pri projektovawu primewene 
propisane mere i normativi za{tite na radu, 

- atestnu dokumentaciju upotrebqenog materijala i opreme u toku 
gradwe (za PE,~elik, beton, armaturu i ure|aje), 

- zapisnik o izvr{enoj kontroli i prijemu materijala pre monta`e, 
-izve{taj o izvr{enim ispitivawima gasovoda, gasnih instalacija i 

ure|aja, sa rezultatima ispitivawa, 
- ateste elektroda kojim je vr{eno spajawe u toku monta`e, 
- ateste zavariva~a, 
-dokumentaciju o sprovedenoj kontroli zavarenih spojeva 

(radiografska kontrola, ispitivawe destruktivnim metodama PE spojeva i 
dr.), 

- dnevnik rada, 
- izve{taj o kontroli elektro probojnosti izolacije. 
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4.2. TEHNI^KI USLOVI 
 
 
 
-  TEHNI^KI USLOVI ZA ISPORUKU OPREME I MATERIJALA 
 
 
 
S A D R @ A J: 
 
0. OP[TI DEO 
1. PE CEVI I FITINZI 
2. SEKCIONI VENTILI 
3. POMO]NA ARMATURA 
4. PRELAZNI KOMADI POLIETILEN-^ELIK 
5. SERVISNI [AHTOVI 
6. GLAVNI ZAPORNI VENTILI POTRO[A^A 
7. ^ELI^NE CEVI I FITINZI 
8. PRELAZNI KOMADI PE/^ ZA PRIKQU^EWE    

  POLIETILENSKOG GASOVODA NA GLAVNI ZAPORNI VENTIL 
  POTRO[A^A 
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0. OP[TI DEO 
 
Sva oprema i materijal koji su predmet ovih Tehni~kih uslova 

predvi|eni su za izgradwu distributivne gasovodne mre`e od 
polietilenskih cevi, radnog pritiska do 4 bara, koja po~iwe neposredno iza 
izlaznog zapornog cevnog zatvara~a merno-regulacione stanice a zavr{ava 
se glavnim zapornim cevnim zatvara~em potro{a~a. 

Pod radnim pritiskom smatra se maksimalni natpritisak pod kojim 
gasovod mo`e da radi. 

 
 
1. CEVI I FITINZI 
 
Za distributivne gasovode koriste se polietilenske cevi koje 

ispuwavaju uslove prema jugoslovenskom standardu JUS G.C6.661. 
Fitinzi za elektrootporno zavarivawe polietilenskih cevi, moraju 

da ispuwavaju uslove prema jugoslovenskom standardu JUS G.C6. 662. 
Polietilenske cevi i fitinzi moraju biti predvi|eni za maksimalni 

radni pritisak u distributivnoj mre`i od 4 bara. 
Za sve cevi i fitinge od polietilena koji se ugra|uju mora postojati 

trajna oznaka u skladu sa JUS G.C6.661 i JUS G.C6.662. 
Polietilenske cevi se moraju upotrebiti u roku od dve godine od 

datuma proizvodwe.                                                     ' 
PE fitinzi, ukoliko se dr`e u originalnoj ambala`i i za{ti}eni od 

dejstva UV zra~ewa, mogu ovaj period upotrebe pove}ati na ~etiri godine. 
 
 
2. SEKCIONI VENTILI U DISTRIBUTIVNOJ MRE@I 
 
Kao sekcione ventile u distributivnoj mre`i treba koristiti 

kuglaste slavine koje mogu biti isporu~ene sa PE ili ~eli~nim 
prikqu~cima. 

Sekcioni ventilm moraju imati dokaz o kvalitetu, odnosno atest da su 
predvi|eni za rad sa gasom i da su predvi|eni za rad na radnom pritisku 
distributivne gasovodne mre`e od 4 bar (probni 6 bar). 

Sekcioni ventili treba da budu predvi|eni za podzemnu ugradwu, sa 
produ`enim vretenom u servisnom {ahtu (prema ta~ki 5 ovih Tehni~kih 
uslova). 

Ventile treba postaviti na betonske temeqe sa gumiranom podlogom. 
Ventili treba da imaju utisnutu proizvo|a~ku oznaku, sa osnovnim 

tehni~kim podacima i indikator polo`aja (otvoren - zatvoren). 
 
 
3. POMO]NA ARMATURA 
 
Kao ventili za pomo}ne funkcije'(produvavawe, ispitivawe, drena`u) 

primewiva}e se kuglaste slavine. 
Ovi ventili }e se pre startovawa sistema ukloniti ili, ukoliko 

ostaju trajno, za wih va`i sve {to je re~eno za sekcione ventile u prethodnoj 
ta~ki 2. 

Ugradwu pomo}nih ventila predvi|a Izvo|a~ radova u okviru plana 
produvavawa ispitivawa instalacije. 
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4. PRELAZNI KOMADI POLIETILEN - ^ELIK 
 
Ovaj cevni element predvi|en je za prelazak sa polietilenskog 

cevovoda na ~eli~ni i obrnuto. 
Jedan kraj prelaznog komada je polietilenska cev, prema poziciji 1 

ovih uslova, a drugi kraj je ~eli~na cev prema poziciji 7 ovih Tehni~kih 
uslova. 

Prelazni komad mora imati mehani~ke karakteristike najmawe kao 
polietilenska cev. 

Prelazni komad mora biti predvi|en za maksimalni radni pritisak u 
distributivnoj mre`i od 4 bara (probni 6 bara). 

 
 
5. SERVISNI [AHT                                
 
Servisni {aht, sa ku}i{tem i poklopcem od sivog livenog gvo`|a, 

slu`i za sme{taj komandne ru~ice sekcionog ventila (poz. 2 ovih uslova), 
kompletnih pomo}nih ventila (poz. 3) ili wihovih komandnih ru~ica, kao i 
za sme{taj ventilacionih cevi iz pla{ta za{titnih cevi pri prolasku 
gasovoda ispod saobra}ajnica. 

Ovi {ahtovi se postavqaju u zelenoj povr{ini, trotoaru ili kolovozu, 
uvek u nivou tla. 

Poklopac {ahta treba da bude sa tipskim kqu~em i lak za rukovawe. 
Na poklopcu }e biti vidqiva trajna fabri~ki otisnuta oznaka "zemni 

gas" ili, najmawe "gas". 
 
 
6. GLAVNI ZAPORNI VENTILI-POTRO[A^A 
 
Ovi ventili se postavqaju na nadzemnom delu ku}nog prikqu~ka, 

ispred ili u okviru orman~i}a sa regulatorom gasa. 
Kao glavni zaporni ventili koriste se kuglaste slavine sa navojnim 

krajevima ili prirubni~kim spojem. 
Glavni zaporni ventili moraju imati dokaz o kvalitetu, odnosno atest 

da su predvi|eni za rad sa gasom i da su predvi|eni za rad na radnom 
pritisku distributivne gasovodne mre`e od 4 bar (probni 6 bar).                              

 
7. ^ELI^NE CEVI I FITINZI 
 
Za ovu svrhu primewuju se ~eli~ne be{avne cevi za gasovode prema 

JUS C.B5.023. 
^eli~ni fazonski komadi moraju biti najmawe istog kvaliteta kao i 

osnovna cev. 
 
 
8. PRELAZNI KOMAD PE/^ ZA PRIKQU^EWE POLIETILENSKOG 

GASOVODA NA GLAVNI ZAPORNI VENTIL POTRO[A^A 
 
Polietilenski gasovod se mo`e izvesti iz zemqe neposredno ispod 

orman~i}a sa glavnim zapornim ventilom. Nadzemni deo polietilenske cevi, 
celom svojom du`inom, od izlaska iz zemqe do ulaska u orman~i} mora biti 
u za{titnoj ~eli~noj cevi. U tu svrhu mora biti isporu~on poseban cevni 
element - fiting koji }e da obezbedi prikqu~ewe za{titne cevi direktno na 
zid orman~i}a kao i direktno povezivawe polietilenske cevi sa ~eli~nom 
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navojnom instalacijom unutar orman~i}a. Spoqna za{titna cev mora biti 
za{ti}ena od korozije. 

 
 
 
TEHNI^KI USLOVI ZA MONTA@U POLIETILENSKIH 

 DISTRIBUTIVNIH GASOVODA I KU]NIH PRIKQU^AKA 
 
 
 
SA D R@A J: 
 
0. OP[TI DEO 
1. ODRE\IVAWE TRASE, ODNOSNO USLOVI POLAGAWA  

  GASOVODA 
2. TEHNI^KI USLOVI SPAJAWA I MONTA@E 
3. RUKOVAWE OPREMOM I MATERIJALOM 
4. POSTUPAK MONTA@E POLIETILENSKIH GASOVODA 
5. MONTA@A NADZEMNOG DELA GASOVODA 
6. ZEMQANI RADOVI 
7. PRIMEWENA OPREMA I MATERIJAL 
8. PRODUVAVAWE CEVOVODA 
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0. OP[TI DEO 
 
Ovi Tehni~ki uslovi reguli{u uslove i postupke izvo|ewa radova i 

obezbe|ewa usluga i nabavke u vezi izgradwe i odr`avawa gasovodnih 
mre`a za {iroku potro{wu u okviru odnosa izme|u Investitora i Izvo|a~a, 
kako je navedeno u delu 0.4.1 (Op{ti uslovi). 

Izvo|a~ radova je du`an da se pri izvo|ewu radova pridr`ava 
odredbi va`e}ih Zakona, Pravilnika i standarda koji se odnose na ovu 
oblast. 

Svi slu~ajevi koji nisu izri~ito definisani ovim Tehni~kim 
uslovima, a nisu u suprotnosti sa wima, re{ava}e se na osnovu Op{tih 
uslova i tehni~kih standarda i specifikacija koje utvrdi Investitor. 

0.1. Lista radova                                         
;
 

 
Izgradwa, pro{irewe i delimi~na ili potpuna zamena postoje}e gasne 

mre`e obi~no obuhvata slede}e radove: 
 
0.1.1. Iskop rova za polagawe ili odr`avawe cevi: 
- utvr|ivawe polo`aja postoje}ih podzemnih instalacija, 
- uklawawe ivi~waka, asfalta i sli~io, 
- po potrebi ra{~i{}avawe pristupnih puteva do mesta rada, 
- po potrebi ra{~i{}avawe trase, 
- iskop potreban za izgradwu prelaza, {ahtova i sl. 
 
0.1.2. Polagawe cevovoda: 
- utovar cevi na skladi{tu i istovar i razvla~ewe cevi du` rova, 
- zavarivawe cevi (~eli~nih ili PE), 
- izrada specijanih elemenata, 
- za{tita ~eli~nih cevi, spojeva i specijalnih elemenata, 
- polagawe cevi na dno rova, 
- izgradwa prelaza preko puteva, pruga i vodotokova sa za{titnim 

cevima, 
- ispitivawe ka nepropusnost,  
- ispitivawe izolacije na ~eli~nim gasovodima, 
- monta`a redukcione i merne opreme, 
- nedestruktivna ispitivawa zavarenih spojeva, 
- destruktivna ispitivawa zavarenih spojeva. 
 
0.1.3. Dopunski gra|evinski radovi: 
- izgradwa {ahtova, 
- izgradwa posebnih mesta za za{titu fitinga, ventila i svih ostalih 

instalacija na sistemu, 
- zavr{ni radovi u celini, kao {to su betonske staze, zidani i 

betonski elementi, temeqi itd. 
- monta`a oznaka polo`aja gasovoda. 
 
 
0.1.4. Zatrpavawe rovova sa polo`enim cevima. 
 
0.1.5. Izvo|ewe popravki du` trase 
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0.1.6. Ispitivawe instalacije. 
 
Detaqna specifikacija svih ovih aktivnosti predmet je posebnog 

elaborata koji ~ini sastavni deo ugovora izme|u Investitora i Izvo|a~a. 
 
 
 
 
1. ODRE\IVAWE TRASE, ODNOSNO USLOVI POLAGAWA  

  GASOVODA 
 
 
1.1. Glavnim projektom distributivne gasovodne mre`e samo su 

principijelno odre|ene trase gasovoda, bez precizirawa wegovog polo`aja. 
Odre|ivawe stvarne trase gasovoda, i posebno dubine wegovog polagawa 
obaveza je izvo|a~a radova. Pri tome se koriste sve odredbe ovih Tehni~kih 
uslova kao i propisa navedenih u wima. U slu~aju bilo kakvih nejasno}a, a uz 
saglasnost nadzorne slu`be, primewuju se stro`ije odredbe, ili se 
konsultuje projektant. 

 
1.2. Distributivni gasovodi se po pravilu pola`u ispod povr{ine 

zemqe. U izuzetnim slu~ajevima , distributivni gasovod mo`e da se pola`e 
i nadzemno, uz preduzimawe posebnih mera za{tite od mehani~kog o{te}ewa 
i temperaturnih uticaja. 

Pola`u se, kad god je to mogu}e, u zelenom pojasu. Ako to nije 
izvodqivo tada se postavqaju ispod trotoara. Samo izuzetno, kada drugih 
mogu}nosti nema mogu se polagati i ispod kolovoza. 

 
1.3. Dubina ukopavawa distributivnog gasovoda iznosi od 0,6 - 1,0 m, u 

zavisnosti od uslova terena. U izuzetnim slu~ajevima, dubina ukopavawa 
mo`e da bude i 0,5 m, pod uslovom da se preduzmu dodatne tehni~ke mere 
za{tite. 

Minimalna dubina ukopavawa pri ukr{tawu distributivnog gasovoda 
sa: 

- `elezni~kim prugama, iznosi 1.5 m, ra~unaju}i od gorwe ivice 
za{titne cevi do gorwe ivice praga; 

- tramvajskim prugama i industrijskim kolosecima, iznosi 1.0 m; 
- putevima i ulicama, iznosi 1.0 m. 
U izuzetnim slu~ajevima, dubina ukopavawa mo`e da bude i ve}a od 2 

m, pri ~emu moraju da se preduzmu dodatne mere za{tite. 
Ukr{tawe distributivnog gasovoda sa saobra}ajnicama, vr{i se 

polagawem gasovoda u za{titnu cev, odnosno kanal.         
Ukr{tawe mo`e da se vr{i bez za{titne cevi, odnosno kanala, ako se 

izvr{i prethodna prora~unska provera. 
Pri paralelnom vo|ewu distributivnog gasovoda sa podzemnim 

vodovima, minimalno svetlo rastojawe iznosi 40 cm, a u izuzetnim 

slu~ajzvima mo`e biti i mawe ali najmawe 20 cm. 
Pri ukr{tawu distributivnog gasovoda sa podzemnim vodovima, 

minimalno svetlo rastojawe iznosi 20 cm a pri vo|ewu gasovoda pored 
temeqa, 1.0 m. 

 
1.4. Ku}ni gasni prikqu~ak se pola`e na dubinu ukopavawe od 0.6 do 

1.0 m. U izuzetnim slu~ajevima, dubina ukopavawa mo`e da se smawi na 0.5 m, 
odnosno da se pove}a  do 2.0 m, bez preduzimawa posebnih mera za{tite. U 
svim ostalim slu~ajevima postupiti prema ta~ki 1.3. ovih Tehni~kih uslova. 
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1.5. Kada se gasovod postavqa na nestabilnom tlu, na klizi{tima, na 

terenu sa podzemnim vodama. odnosno kada postoji mogu}nost pomerawa ili 
dodatnog optere}ewa odnosno o{te}ewa gasovoda moraju se predvideti 
posebne mere za za{titu cevovoda. 

Ukoliko se pri izvo|ewu konstatuje da gasovod treba postaviti u 
teren gde je mogu}e wegovo o{te}ewe a da za{titne mere nisu predvi|ene, 
Izvo|a~ }e o tome upozoriti nadzornu slu`bu. 

 
 
2. TEHNI^KI USLOVI SPAJAWA I MONTA@E 
 
Za spajawe PE cezi i fitinga treba koristiti su~eono zavarivawe i 

elektrootporno zavarivawe u zavisnosti od pre~nika cevi i fitinga i vrste 
spoja. Pri spajawu zavarivawem, mora se obezbediti dokaz o 
kompatibilnosti elemenata koji se spajaju. 

Ukoliko Investitor ne odredi druga~ije spajawe PE cevi i fitinga 
treba izvesti prema slede}oj tabeli: 

 
 

 

DN CEV-CEV CEV-FITING FITING-FITING 
PRELAZNI 

KOMAD PE/^ u 
rovu 

63 elektrootporno 
elektrootporno 

 
elektrootporno 

 
elektrootporno 

 

90 
su~eono 

 
zavarivawe 

 
elektrootporno 

 
elektrootporno 

 

>90 
su~eono 

 
zavarivawe 

 

su~eono 
zavarivawe ili 
elektrootporno 

 

elektrootporno 
 

 
 
 
Postavqawe armature treba tako re{iti da se cevovod za{titi od 

prekomernih naprezawa pri rukovawu armaturom. 
Spajawe polietilenskih cevi i ~eli~nih cevi vr{i se iskqu~ivo 

standardnim elementima predvi|enim samo za tu svrhu (poz. 4 tehni~kih 
uslova za isporuku opreme). 

Pri svim spajawima polietilenskih cevi moraju se po{tovati 
instrukcije proizvo|a~a cevi, cevnih elemenata i ure|aja za zavarivawe. 

Radove na monta`i gasovoda treba da obavqaju preduze}a odnosno 
pojedinci specijalizovani i osposobqeni za ove poslove. 

Posebnu pa`wu troba obratiti na za{titu PE cevi od vatre, 
prekomerne toplote, direktnog dejstva sun~evih zraka i {tetnih hemikalija. 

Promena pravca cevovoda izvodi se pomo}u fabri~ki proizvedenih 
lukova i T komada ili elasti~nim savijawem, sa slede}im najmawim 
radijusom savijawa: 

50 D pri 0° 
35 D pri 10°S 

20 D pri 20° S 
 
Zagrevawe cevi radi izrade cevnih lukova, ne mo`e da se vr{i na 

gradili{tu. 
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3. RUKOVAWE OPREMOM I MATERIJALOM 
 
 
3.1. RUKOVAWE OPREMOM 
 
Po{to je oprema gasovodnih objekata i instalacija vrlo razli~ita, to 

se pri rukovawu sa wom treba pridr`avati svih uputstava proizvo|a~a, 
odnosno isporu~ioca. 

Ure|aji koji se koriste za podizawe opreme pri utovaru, istovaru ili 
manipulaciji moraju biti takvi, da u slu~aju bilo kakvog kvara, ili 
prestanka napajawa energijom zadr`e teret u zate~enom polo`aju. 

Tokom transporta oprema mora biti obezbe|ena od nekoktrolisanog 
pokretawa, kao i atmosferskih uticaja. 

Posle istovara oprema se mora pa`qivo transportovati do 
skladi{ta. U skladi{tu oprema mora biti sme{tena tako da je lako 
dostupna, za{ti}ena od vremenskih uslova i da nije u direktnom kontaktu sa 
zemqom. Najva`niji i najte`i delovi opreme ne smeju biti sme{teni visoko. 

Pri manipulaciji sa opremom obavezno koristiti u{ice, kuke ili 
druge detaqe predvi|ene za prihvatawe, a ukoliko ovih nema upotrebiti 
trake ili u`ad od neabrazivnih materijala dovoqne ~vrsto}e. 

 
 
3.2. RUKOVAWE CEVIMA 
 
Svi postupci tokom utovara PE cevi na vozilo moraju se sprovoditi 

tako da se spre~i o{te}ewe cevi. 
U toku utovara svaki komad se pa`qivo spu{ta na vozilo ili na 

prethodno utovarene cevi, pri ~emu se ne sme ispustiti ili baciti. Cev se 
nikako ne sme podizati vezivawem u`eta, sajle ili lanca oko we u 
direktnom kontaktu, jer bi to dovelo do o{te}ewa. 

Cevi se mogu utovarivati i vezivawem glatkih obujmica oko sredine 
cevi. Cevi ne smeju udarati u okolne predmete. Ako su cevi ve} vezane u 
snopove, svaki snop se utovaruje kao jedna cev na isti na~in kako je ve} 
opisano. 

Cevi se istovaruju na isti na~in koji je propisan za utovar. Zabrawen 
je istovar bacawem cevi sa vozila. Tokom istovara treba izvr{iti pa`qivu 
proveru svake cevi. Obratiti naro~itu pa`wu na risove i sli~na o{te}ewa. 

Uslovi za prostor na kome se sla`u PE cevi su isti kao i za ~eli~ne 
cevi. Dowi red cevi se postavqa na horizontalnu, ravnu, drvenu platformu. 

Po pravilu cevi se ne smeju slagati u visoke gomile - najvi{e do 1,5 m. 
Cevi se ne smeju udarati prilikom slagawa. Plasti~ne kape na krajevima se 
ne smeju uklawati. 

Cevi u komadima i rolnama moraju naro~ito biti za{ti}ene od 
direktnog sunca. Ako je prostor na kome se nalaze takav da to nije 
obezbe|eno, moraju se prekriti ciradom. 

Cevi se moraju upotrebiti u roku od dve godine od datuma proizvodwe. 
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4. POSTUPAK MONTA@E POLIETILENSKIH GASOVODA 
 
 
4.1. RAZVLA^EWE (NIZAWE) CEVI DU@ TRASE GASOVODA 
 
Tokom svih monta`nih operacija cevima i opremom treba rukovati 

pa`qivo (videti poglavqe 3). 
Upotrebqavati u`ad ili trake od neabrazivnog materijala, ili 

posebne alate za prihvatawe cevi. 
Pre monta`e, cevi se ni`u du` trase pored iskopanog rova, na onoj 

wegovoj strani na kojoj se odla`e zemqa. Pri tome, cevi se pola`u na 
pripremqene oslonce, najboqe drvene gredice, pravilno raspore|ene da ne 
do|e do ugiba cevovoda. 

Visina ovih oslonaca treba da je dovoqna da omogu}i pristup izme|u 
tla i cevi radi zavarivawa. Cevi se ne smeju vu}i, kotrqati niti bacati. 
Pri raspore|ivawu cevi, kao, i pri odlagawu iskopane zemqe treba 
ostaviti pristupne puteve do rova, koji su neophodni za normalno odvijawe 
monta`nih radova i druge potrebe. 

 U slu~ajevima kad polietilenske cevi sti`u na gradili{te namotane 
na kaleme one  se, obi~no sa posebnog vozila, pola`u direktno u pripremqen 
rov. 

 
4.2. KONTROLA KVALITETA I O[TE]EWA 
 
Pre ugradwe treba proveriti kvalitet cevi i cevnih elemenata. Cevi, 

odnosno cevni elementi koji imaju bilo kakav defekt ili o{te}ewe, kao {to 
su zarez, ogrebotina, izbo~ina, udubqewe, ako su nepravilnog oblika, ako je 
neravnomerna debqina zida, moraju se odbaciti. Pri du`em, stajawu cevi u 
skladi{tu, posebno cevi namotanih na kaleme, mo`e do}i do deformacije 
kvaliteta. Ukoliko se to konstatuje kvalitet se koriguje specijapnim apatom. 

 
4.3. SE^EWE CEVI 
 
Se~ewe cevi obavqa se finom testerom. Rez mora biti pod pravim 

uglom na podu`nu osu cevi. Imaju}i u vidu da se spajawe cevi obavqa 
poluautomatski ili automatski, to "}e se i rezawe vr{iti u specijalnom 
alatu, bilo posebnom bilo u sklopu kompletnog ure|aja za zavarivawe. 

 
 
4.4. ^I[]EWE CEVI 
 
4.4.1. Su~eono zavarivawe 
 
Sve povr{ine koje }e se zavarivati moraju biti dobro o~i{}ene i to i 

spoqna i unutra{wa strana cevi najmawe 10 cm. Koriste se odgovaraju}e 
~etke i deterxent.Odgovaraju}im alatima se mora ispraviti svaka ovalnost 
cevi.   

 
4.4.2. Elektrootporno zavarivawe    
 
Deo povr{ine koja se zavaruje, treba o~istiti od svih tragova 

oksidacije.Ne sme se koristiti {mirgla ve} specijalni alati za strugawe 
cevi koje se spajaju moraju biti pa`qivo o~i{}ene. Ovalnost cevi treba 
ispraviti odgovaraju}im alatima. 
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4.5. SPAJAWE POLIETILENSKIH CEVI 
 
Pre postupka spajawa, cevi moraju biti postavqene na specijalne 

nosa~e sa vaqcima, kako se ne bi u toku rada o{tetile. Cevi moraju biti 
dobro centrirane dozvoqena su odstupawa od najvi{e 0,5 mm. Krajevi cevi 
koji se spajaju moraju biti potpuno paralelni. Posle obrada ivica vr{i se 
provera - rastojawe me|u wima ne sme nigde biti ve}e od 0,3 mm. Se~ewe 
cevi se vr{i prema ta~ki 4.3. ovih uslova. Ise~eni krajevi se moraju 
o~istiti. 

Spajawe cevi se vr{i prema ta~ki 2. ovih uslova i to pomo}u 
odgovaraju}e opreme koju odobri Investitor. 

Spajawe se vr{i prema uputstvu proizvo|a~a opreme, sem ako 
Investitor ne odredi druga~ije. 

U toku izrade spoja i hla|ewa spoja, mesto spoja mora biti za{ti}eno 
od ki{e,snega, vetra i direktnog sunca. Nije dozvoqeno spajawe vla`nih 

cevi. Dozvoqena spoqna temperatura rada je od 0° do 40°C. Nije dozvoqeno 
naglo hla|ewe niti izlagawe mehani~kim naprezawima mesto spoja dok se on 
ne ohladi. Prosek ura|enog spoja mora biti ujedna~en,mora imati pravilnu 
povr{inu i jednaku {irinu, u wemu ne sme biti poroznosti i gre{aka. 

Svaki spoj mora imati oznaku vara i izvr{ioca, datum i vreme izrade. 
 
4.6. KVALIFIKACIJE ZAVARIVA^A 
 
Zavarivawe mogu da rade samo lica koja su kvalifikovana pred 

nadle`nom komisijom, ~ije odluke prihvata Investitor. Pre po~etka radova 
Izvo|a~ }e predati Investitoru spisak imena kvalifikovanih zavariva~a, 
koji }e raditi na poslovima zavarivawa. 

 
4.7. KONTROLA ZAVARENIH SPOJEVA 
 
U toku izvo|ewa radova, u skladu sa va`e}im propisima i zahtevima 

Investitora, obavqa}e se nedestruktivna i destruktivna ispitivawa 
zavarenih spojeva. 

Uzorke za destruktivne metode ispitivawa bira Investitor. Broj 
uzoraka koji se ovom metodom ispituju treba pove}ati u slede}im 
slu~ajevima: 

- na po~etku radova, 
- kada se anga`uju novi izvo|a~i, 
- kad rutinsko ispitivawe uka`e na gre{ke, 
- kad Investitor smatra da treba da poo{tri kontrolu. 
 
Svi zavareni spojevi kontroli{u se vizuelno. 
 
4.8. POLAGAWE CEVI U ROV 
 
Cevi se mogu polagati u rov tek po{to se utvrdi wihovo stawe. Tokom 

polagawa mora se koristiti adekvatna oprema u dovoqnom broju da se 
izbegnu deformacije cevi i o{te}ewe wihove poor{ine. 

Kompletne cevne deonice spojene pored rova, prema ta~ki 4.5. ili cev 
sa kalema, pola`u se u rov na prethodno pripremqenu podlogu. 

Prihvatawe cevi po pravilu se obavqa samo neabrazivnim trakama od 
jakog tekstila ili najlona, ~ija je {irina najmawe jednaka pre~niku cevi. 
Ovo se mo`e izbe}i kori{}ewem ma{ine za polagawe cevi u rov. 
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4.9. SPAJAWE CEVI U ROVU 
 
Zavarene ili sa kalema odmotane cevne deonice polo`ene u rov 

me|usobno se povezuju u samom rovu. Postupak zavarivawa u samom rovu je 
identi~an sa zavarivawem van wega, kako je opisano u ta~ki 4.5. ovih 
Tehni~kih uslova. 

 Ukoliko je potrebno, na mestu spoja pro{iri}e se i produbiti rov da 
se omogu}i primena neophodnih aparata i ure|aja za automatsko zavarivawe. 
Pri spajawu, posebno du`ih deonica, mora se voditi ra~una o temperaturi 
ambijenta i posebno o izlo`enosti suncu. 

 
4.10. ZATRPAVAWE ROVA 
 
Rovovi u koje se pola`u cevi, zatrpavaju se odgovaraju}im materijalom 

i na propisan na~in kako je dato u opisu radova. Materijal za zasipawe rova 
mora biti takvog sastava i granulacije da ne o{te}uje cev. Izvo|a~ mora da 
obezbedi da se u rov ne ubacuje kamewe, komadi cevi i druga strana tela. 
Zatrpavawe se vr{i tako {to se mora omogu}iti slegawe cevi i 
prilago|avawe na temperaturu tla. 

Zatrpavawe se vr{i odmah posle polagawa cevi u rov ili u toku tog 
radnog dana. 

Na dubini od 30 cm mora se postaviti upozoravaju}a traka, `ute boje, 
sa oznakom "gas". 

 
 
5. MONTA@A NADZEMNOG DELA GASOVODA 
 
 
Nadzemni deo instalacije odnosi se na ku}ni gasni prikqu~ak, od 

wegovog izlaska iz zemqe, do glavnog zapornog cevnog zatvara~a potro{a~a. 
Tipskim re{ewima ku}nih prikqu~aka predvi|eno je da se gasovod 

izvede iz zemqe neposredno ispod orman~i}a sa glavnim zapornim cevnim 
zatvara~em potro{a~a postavqenog na fasadi objekta ili posebnom stubu. 
Po izlasku iz zemqe polietilenski gasovod mora biti u za{titnoj ~eli~noj 
cevi, koja se direktno pri~vr{}uje na orman~i}. Ovo se obezbe|uje posebnim 
prelaznim komadom PE/^ specificiranim u ta~ki 8. Tehni~kih uslova za 
isporuku opreme i materijapa. Ovaj prelazni komad istovremeno omogu}ava 
da se gasovod pove`e sa ~eli~nom navojnom instalacijom unutar orman~i}a. 

 
6. PRIMEWENA OPREMA I MATERIJAL 
 
Sva oprema i materijal moraju biti u skladu sa tehni~kim uslovima za 

isporuku opreme i materijala. 
 
 
7. PRODUVAVAWE CEVOVODA  
 
Ovim postupkom 'ukqawaju se svi predmeti i materijali zaostali u 

cevovodu.Produvavawe se vr{i vazduhom. Plan produvavawa priprema 
Izvo|a~, u skladu sa projektom gasovoda, planom monta`e i svojom 
monta`nom tehnologijom. Pri izradi ovog plana mo`e se predvideti i 
ugradwa potrebnog broja pomo}nih ventila, prema poglavqu 3 tehni~kih 
uslova za isporuku opreme. 

Plan produvavawa pre wegove realizacije, treba da bude overen od 
strane nadzorne slu`be Investitora. 
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8. ISPITIVAWE CEVOVODA 
 
Po zavr{enoj monta`i cevovod se ispituje na ~vrsto}u i nepropusnost 

prema odredbama Pravilnika o tehni~kim normativima i uslovima za 
projektovawe i izgradwu distributivnih gasovoda od PE cevi za radni 
pritisak do 4 bara (Sl. glasnik RS br.22/92) i Pravilnika o tehni~kim 
normativima za projektovawe i polagawe ku}nih gasnih prikqu~aka za radni 
pritisak do 4 bar (Sl. glasnik RS br. 22/92).  

 
 
9. TEHNI^KI PRIJEM   
 
Kada se zavr{e svi radovi navedeni u prethodnim ta~kama ovog 

poglavqa, Izvo|a~ }e pripremiti svu dokumentaciju koja je za tehni~ki 
prijem ugovorom definisana. Ova dokumentacija obuhvata svu dokumentaciju 
koja je definisana ta~kom 24. Op{tih uslova. 

 
 
10. OBELE@AVAWE TRASE GASOVODA  
 
Kompletne trase podzemnih gasovoda moraju biti nadzemno ozna~ene, 

propisnim metalnim plo~ama, postavqenim na posebne betonske stubi}e, ili 
na obli`we postoje}e objekte. U principu, obele`ava se svako skretawe, 
svaki ogranak, svaki ventil kao i duga~ke prave deonice na odre|enim 
rastojawima.Detaqi obele`avawa trase gasovoda odre|uju se projektom. 

 
 
11. PU[TAWE INSTALACIJE U RAD 
 
Kada se zavr{e svi monta`ni radovi, ispitivawa i tehni~ki prijem, 

kako je definisano prethodnim tekstom i kada se zavr{e ostali delovi 
gasovodne instalacije, zakqu~no sa prikqu~enim ku}nim aparatima - 
tro{ilima i wihovim dimwacima, kompletna instalacija se mo`e pustiti u 
rad. 

Ovo podrazumeva da se prvo mora izvr{iti zamena vazduha (ili nekog 
inertnog gasa), koji je ostao posle ispitivawa instalacije na ~vrsto}u i 
nepropusnost, zemnim gasom,~ime se omogu}ava pu{tawe gasovoda u rad. 

Ova operacija, u slu~aju da je posle ispitivawa ostao vazduh, zbog 
mogu}nosti nastanka eksplozivne sme{e, je delikatna, a mo`e biti i vrlo 
opasna. Iz ovih razloga, Izvo|a~ za weno sprovo|ewe priprema posebnu 
dokumentaciju koje se pri izvo|ewu treba striktno pridr`avati. 

U principu postupak je slede}i: 
U cevovod se na jednom ili vi{e mesta, umerenom brzinom kontinualno 

uvodi gas, a na drugom kraju se, na pogodnim mestima, vazduh izvodi iz 
instalacije. Posle odre|enog vremena po~e}e da isti~e me{avina gas/vazduh, 
i, na kraju ~ist gas, ~ime je postupak za taj deo instalacije zavr{en. 

Za ve}e pre~nike i du`e cevovode, kao i kada ispu{tawe me{avine 
gas/vazduh i gasa mo`e biti opasno, prethodni postupak se ne{to modifikuje. 
Naime, u cevovod se prvo uvodi neki interni gas pa tek kasnije zemni. Na taj 
na~in izbegava se me{awe gasa i vazduha u samom cevovodu. 

Najzad, mo`e se kompletan vazduh iz instalacije zameniti nekim 
internim gasom pa tek onda prirodni gas upu{tati u instalaciju. 
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U slu~aju kada se distributivna mre`a ne pu{ta u rad odmah po 
monta`i, tada se kompletan vazduh zameni nekim internim, gasom (na primer 
azotom),do pred startovawe, kada se interni gas zaumewuje zemnim gasom. 

Bilo koji postupak da bude primewen dolazi do ispu{tawa me{avine 
vazduh/prirodni gas i/ili samog prirodnog gasa {to, naravno, mo`e biti vrlo 
opasno. Zato se gas sme ispu{tati samo na bezbednom mestu, uz preduzimawe 
svih mera obezbe|ewa. 

Vazduh odnosno gas mogu se ispu{tati kroz odzra~ne ventile koji se 
obi~no predvi|aju uz sekcione ventile, kao i na drugim mestima na 
instalaciji, ili preko prikqu~aka, stalnih ili privremenih, posebno 
izvedenih za ovu namenu. Kada se zajedno sa distributivnom mre`om izvode i 
ku}ni prikqu~ci, tada su'oni, uz preduzimawe potrebnih mera bezbednosti 
vrlo pogodno mesto za ispu{tawe vazduha, odnosno gasa. 

Ovaj postupak se mo`e vr{iti istovremeno za celu mre`u, ili po 
pogodno izabranim sekcijama, odnosno delovima mre`e. 

 
 
12. NADZOR TOKOM MONTA@E 
 
Izvo|a~ radova du`an je da obezbedi svoj, kvalifikovan nadzor tokom 

svih monta`nih radova. Ova slu`ba pa`qivo }e pratiti sve faze odvijawa 
monta`nih radova, a posebno zavarivawe, zatrpavawe rova, ispitivawe i 
pu{tawe gasovoda u rad. 

 
 
 
13. VREMENSKI USLOVI 
 
Zavariva~ke radove treba obustaviti kada je kvalitet wihovog 

izvo|ewa ugro`en vremenskim uslovima, na primer: niskom temperaturom, 
ki{om, vetrom, pra{inom, visokom vlagom. U nekim slu~ajevima mogu}a je 
za{tita od vremenskih uslova, te se zavariva~ki radovi nastavqaju. 
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PRILOG O ZA[TITI NA RADU I ZA[TITI @IVOTNE SREDINE 
 

 
 
SADR@AJ: 
 
1. OPASNOSTI I [TETNOSTI KOD MA[INSKE OPREME I 
 INSTALACIJE POD PRITISKOM 
2. PREDVI\ENE: MERE ZA OTKLAWAWE OPASNOSTI I [TETNOSTI 
3. ZA[TITA @IVOTNE SREDINE 
4. ZAKQU^AK 

 
 
 
1. OPASNOSTI I [TETNOSTI KOD MA[INSKE OPREME 
 I INSTALACIJA POD PRITISKOM 
 
Opasnosti i {tetnosti se mogu javiti pri kori{}ewu prirodnog gasa 

usled: 
- nepravilno izvr{enog dimenzionisawa gaoovoda i opreme kao i 

nepridr`avawa va`e}ih tehni~kih propisa i standarda, 
- nepravilnog izbora opreme, cevi, merno-regulacione i sigurnosne 

armature, 
- nestru~no izvedene monta`e gasovoda i opreme, 
- nekvalitetno proizvodenih cevi, fitinga i armature, 
- spoqnih o{te}ewa gasovoda usled naknadiih radova na drugim 

instalacijama, 
- pojave eksplozivnih sme{a, 
- nestru~nog i nepravilnog rukovawa i odr`azawa instalacije. 
 
2. PREDVI\ENE MERE ZA OTKLAWAWE OPASNOSTI I  

  [TETNOSTI KOD GASNE OPREME I INSTALACIJE POD  
  PRITISKOM 

 
Na bazi izvedenog prora~una, izvr{eno je pravilno dimonzionisawe 

instalacije, regulacione i sigurnosne armature uz primenu va`e}ih 
tehni~kih normativa i standarda. 

Raspored regulacione i sigurnosne armature ju pravilno izvr{en tako 
da je instalacija osigurana od prskawa usled nekontrolisanog porasta 
pritiska. 

Gasovodna mre`a je sekcionim ventilima izdeqena na mawe celine. 
Spajawe instalacije vr{i se propisanim tehnologijama zavarivawa 

koje izvode atestirani varioci, a pored toga se vr{i i predvi|en broj 
destruktivnih testova zavarenih spojeva. 

Tehni~kim uslovima je definisano da cevi, fitinzi i ostapa oprema 
moraju biti obele`eni na propisan na~in i da moraju posedovati 
odgovoaraju}u tehni~ku i atestnu dokumentaciju. 

Projektom je predvi|eno, shodno va`e}im tehni~kim propisima, 
ispitivawe instalacije na ~vrsto}u i nepropusnost. 

Projektom je prodvi|eno da se po zavr{onoj monta`i iivestitoru 
predaju atesti ugra|ene opreme kao i uputstva za rukovawe i odr`avawe. 

Instalacija je ukopana i time se {titi od spoqnih uticaja; 
mehani~kih, dojstva UV zra~ewa i vremenskih uslova. 
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Projektom je predvi|eno postavqawe iznad gasovoda upozoravaju}e 
trake, `ute boje, sa natpisom "gas" kao i potrebnih natpisa upozorewa. 

U ciqu otkrivawa mesta curewa gasa i spre~avawa pojave 
eksplozivnih sme{a, prilikom pu{tawa instalacije u pogon, prilikom 
periodi~nih pregleda instalacije, prodvi|ena je kontrola koncentracije 
eksplozivnih sme{a prenosnim gasnim detektorom. 

Gas je odorisan i time je mogu}a wegova indikacija pomo}u ~ula mirisa. 
 
 
Instalacijom mogu rukovati samo obu~ena i ovla{}ena lica za ovu 

vrstu posla. 
 
3. ZA[TITA @IVOTNE SREDINE 
 
Prirodni gas zbog svojih povoqnih karakteristika ima poseban zna~aj 

u za{titi `ivotne sredine. Prilikom sagorevawa idealno se me{a sa 
vazduhom tako da u produktima sagorevawa nema dima i ~a|i, a emisije SO i 

SO2 su zanemarqive u odnosu na druga goriva (ugaq, lo` uqe). Primera radi, 

sadr`aj emisije SO za mrki ugaq su ve}e 5 puta a SO2 za oko 7000 puta u 
odnosu ka prirodni gas. 

Iz svega navedenog se vidi opravdanost upotrebe prirodnog gasa kao 
energenta u funkciji za{tite `ivotne sredine. 

Iz razloga za{tite, gasovodi se ukopavaju na propisanu dubinu i u 
normalnim okolnostima ne mo`e do}i do wihovog o{te}ewa. Ukoliko se ipak 
desi da do|e do havarija, u atmosferu }e iste}i samo ograni~ena koli~ina 
gasa, jer }e delovati blokadni ventili na RS i automatski spre~iti daqi 
dotok gasa. Obzirom da prirodni gas nije toksi~an i da je lak{i od vazduha, 
on }e oti}i u atmosferu i ne mo`e ugroziti bli`u okolinu. 

Preventivna za{tita `ivotne okoline sprovodi se redovnim 
investicionim odr`avawem i preglednma u skladu sa internim Pravilnikom 
distributera prirodnog gasa. 
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